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- ^ z a r j o t t á r a k m i n d e n . 

O K R . H E L I C O P T É R E , elmés szerkezetű 
könnyít párisi repülőgép, mely a szobát an ma 

g y e s t á r t r y o n . l á t h a t ó k 

ü v e g e k 2.80—8 frtig. \ Párisi £ r a t t o n i : i n i k i m kártyák 

dár módjára kflrülrepdes. 
0 K R . É S Z A K S A R K I T Á J K É P , mely JEGE-
cedes folytan egy jegec-gömMien KÉPZŐDIK, 
' A R Á Í S Í R Ó E S Z K Ö Z Ö K , csupán vizzel FEL-
töltendői., 00 krtól 4 frtig. — Varázs tolltar­
tók 30 kr. — Kettős tolltartó zenével 75 KR. ' 
•T 1 . 8 0 B A R O S C O P , ujnemű LÉGMÉRŐ hév-
MÉR A vei. \ 
9 F R T . l'odométer, T Á V M É R Ő , GYALOGLÓG ré­
szére. 

I O R C S O L Y Á K R A kü­
lönös figyelmet fordí­
tok: Haí) fax frt 7.50, 
acél korcbolyák kettős 
CSAVARRAL frt 5.5'), 6—8 
csavarral frt 4 50. fatál ppal 
ral frt 3.85, acél fa-talppal 
forintig. 

Me.'rendo esnél kérem a talp hosszát. 
3 e r » K Ó T A L P A K meghűlés ELLEN 45—85 KR. 
T I T K O S levelezés Ü frt. 
lajtá irőeszkö/ök 2 50—7 frtiir. 
jienzi L A Í A R A G V Á N Y iparcikkek. 
) - E Z Ü S T C S A P A D É K műtermékek, M É G a 
legk.ny.'sK izl<-st is kielégítők, 

• Í E L E T I N D I A I és jap.in különlegességek, 
í e n e m ű v e l finom albumok, szivarszekré-
nyek, szükségleti táskák stb. 

A házi kényelemhez: 
L L I E A - A S Z T A L O K 12.50—25 frtig. - T H E A -

D E S Z K Á K 250—12 frtig. 
kiüli gyertvaiartók párja 4.80—30 forintig. — 

Gyertyatartók 1 . 4 0 - 8 frtig. 
'hea-üsiök 4.80—28 írtig. — Thea-szelencf'k 

4.Í-5—35 frtig, és más thea-asztalszüksegletek. 
tó éji-lámpák 85 krtó] 8 frtig. 
smert es \ijab'> T Á R S A S - J Á T É L I O K . Dominó 

1—8 írtig. Sakk-deszkák 1.15—8 frtig. Sakk­
alakok 1.40- 8 frtig. Puff-, malom- es űam-já-
ték frt 3.4c, 4.20. Viír-játék frt 1.S5, 2 90. 
Kalapács és harang 85 krtól 5 frtig. Lottó 
70 kr., frt 180. Versenyjáttkok 150—8 frtig. 
Utazás A világ körül 8u nap alatt, Roulette-
ját^kok, Rou ette tervvel. 

X O M B O L A J Á T É K O K 25 személyre 1 frt, 
nagy társasagoknak : szaza 4 forintjával. 

J Ó T É K O N Y S Á G I T O M B O L Á K ugy a nyere­
ményednél , mint sorsjegyeknél engedményben 
részesülnek. 

I'áraaaágok részére N Y E R E M É N Y - Ö S S Z E Á L ­
L Í T Á S O K A T eszközlök 4—25 frtig. 

Sokfele gyakorlati A G Á I - M Á R V Á N Y TÁRGYAK, 
iis/.talo i öntöttvas lábakon. 

Alakos É R C M I I Ö N T V É N Y E K . 
T'ljes u t i szükséglet-készletek 5—65 frtig. 
I R A S Z T A L - K É S Z L E T E K 1 2 — 0 frtig. Ezek 

egyes darabjai minden áron. 
. N A P T Á R A K 20 krtól 12 F. tig. 
Képkeretek 12 krtól 7 frtig, ugvszintén 

*nr»ny«kon. 
~ V : i J T Á N Y E R O K födövel 1.80—5 frtig 
1 V N L E S S Z E K R É N Y E K 5—25 frtig. 
• I I I T É K A S Z T A L kiegészítő daraljai : kártyái , 

preferance-t.;blák, játékpénzek, Wikst-barcák, 
bái ca-.-zekrénykék 1.40—14 frtig. Kártyapré-
-EK 1.20— 8 frtig. Kártya-tokok 1—7 forintig, 

S I T I L E T - és T É L I B O T O K 1.80—9 frtig. 
Í R Ó M A P P Á K nj Liállitásuak 1.60—27 írtig. 
Asztali C S E N G E T Y Ü K 00 krtól 7 frtig. 
IV költő órák 5 ,r>"— 7 frtig. ) 
R X \ > L V A J L Á S E L L E N B I Z T O S okmánytárak < 

5.25—22 frtig. I 
Ac om. S Z I N H Á Z I LÁT C S Ő V E K 4 25—25 frtig, j 

három különfelekéji alüalmazh.itó lencsével S 
iiugv távolságokra 26 frt. 

V I R Á G - a s z t a l o k 5—80 frtig. F i c n s - Á L L V A - \ 
N Y O K 3 65 frtig. 

P A P Í R K O S A R A K 3.50—20 FRT G. V i r á g - A M - J 
P O L N Á K 2 50—10 írtig i 

Látogat J E G Y - T Á L C Á K kehelylyel IS, 5—*0 
FORINTIG l 

A C I I I A R I U M 8.50—40 friig 
; I v A N D A L L C ' í - E S Z K Ö Z Ö K . FAKOSARAK 8.60—18 j 
' frtig, köszentartók 2 2 0 - 1 4 frtig. 
I Illat szóróka lég tisztit isához,4o krtól 2 frtig. ) 
! K r i s t á l 5 - - T Á R G . V A K a Baccarat gyárból. \ 
; A - L L V Á N Y k ö n y v e k FÉNYKÉPGYAJTEMÉNYEK-< 
: heí bársony, bőr és fában 12—05 frtig. 
1 Uj A M E R I K A I E S Z K Ö Z Ö K K O N Y H Á K ÉS j 
1 ebédlő-szobák részére. < 
. Likőr-szekrények 19—45 frtig. 
> L o v a g l ó - N Y E R G E K 15—45 frtig. Lovagvesa-
I szők 1 9 frt G, s más angol LOVAGLÓ-eszközök, j 
l Táb iri kulacsok 1—8 frtig. < 
ÍTietás D O B Á N Y - S Z E L E N C É K , SZIVARTARTÓK, í 
l dohány-cs prok 2—15 frtig. 
! Bzivar-állvanyok és D O H Á N Y Z Ó 

K E L E T I D O H Á N Y Z Ó 
Szivarszelencék és szekrények 2 5'—4J frtig. 
S Z I V A R - T Á R A K , vállba függeszthetők FORINT 

3 80—6.30. 
D Ö R Z S - T Ü / . S Z E R S / Á M O K , melyek GYUFA 

nélkül tüzet adna., 2 5u—5 frtig. 
B U R N Ó T S Z E L E N C É K , mindennemüek. 
L Ü Z T O N S Á G I - és V A D A S ' F E G Y V E R E K , 

kiprobá t R E V O L V E R E K 7—25 frtig — Le-
faucheux fegyver-k 27 — 85 frtig. Lanca9ter 
35—1 < 0 frtig. Szoba-, vagy madár Flobert-
fegvverex 18 27 frtig. Síozsár-ccltáblák frt 

0 
m 

mel ok M levakartatván egy második tréfás képet mu­
tatnak, 15 kr. 

Czukfrkatartó mint d i v a t - d a m n u s z á l y -
l y a l frt 1.50. M zgó bogarak és teknönc-ók 
45 kr. Madárka az ágon 50 kr. Czukorkatari < 
mint szivaresomag 90 kr , frt 1 75. Tréfa 
gyümölcsé:;, iőzel-kek 60 kr., frt .20. stb. 

Ajándékok gyermeket ré-.zére • 
Rajz-eszközök 1—7 forintig, Debu-cop és M r r ^ - ' 

conok 90 kr —frt 6 50. Zsebbeli iro-eszközok 35 • 
krtól 4 frtig • 

Dr. Schr eber-íéle teljes s z o b a i t o r n a S 
k é s z ü l e k e k frt 14.50, úgyszintén egyes G 
eszközök, torna-golyók minden intgyi-ágban Ci 

Szerszám-ládácskák dilettánsok részére 1.40—15 m 
forintig. 9 

Lombíüres -kés/ületek 2.30—12 frtig. 9 
j Spectograph, mulatságos rajz-játék, 1/0—3 frtig. Q 

5 _ 5 4 f r t i i , . Ldterna-magika 1 . 0 0 - l o frtig 
irak 80 kr- i Püvész-kés/.üle ek frt 2—8 75-ig 

8 50. Vadasztáská;; 4—15 frtig. Mindennemű í 
töltények. í 

P I N C E T O K O K frt 9 13JW-ig. 
Jég-ar antyúk, K U S Z - V A S A K (elesés ellen) j 

90 kr.. frt 1.40. 
Kancsók és F O D E L E S - K O R C Ó K , eredeti for- j 

n?sju k 1.30—S frtig, úgyszintén S Ö R J > o - ', 
H A R T Á L C Á K köböl és kristályból. 

| U O H Á N Y Z Ó - A S Z T A L O K teljesen berende 
i zettek, 10 -54 frtig. ripa-allványok 
< Gépezetes K É Z E L Ő - G O M B - g a r n i t u r : . ~ , , 

tói 4 frtig, sál-túk 5» krtól 8 frtig. ' Physikai játékok : távirat gyermekek restére. 
J A P Á N euvartáskák 45 kr. f e l y k o"yhasooldattal működésbe ^ 

i Amerikai Eureka s > C O B A - L É G P I S Z T O L Y O K hozható, 7 trt e 

( frt 10 50 < Tisztán hangolt rendkívüli h a n e s z e r c < & 
Ameriaai P E N C I L vagy zseb-irón 1 . 2 0 - 3 frtig. \ Occarine frt .50, Papageno fuvolák fr 1.80, • 
Teknöuc C H I G N O N - f e s ű k 2 . 5 0 - 1 6 frtig. X Accordeon tremoloval 7 frt, Diabl-criant 30 J 

< Divatos U S Z Á L Y H O R D Ó K 70 krtól 4 frtig. \ kr. pasztorsip 4 ) kr. beka-cantat 10 kr.. g 
' B O K R É T Á T A R F ' . K 75 krtól 7 fríio- 5 csúfoló madárka 15 kr., é 1 « - C L 111b.1l 111 J 

I L L A T S Z E R - S Z E K R É N Y K É K 2 . 5 0 - 1 2 frt. \ iskolával frt 1.60, 2, 2.50, 3, 5 2tl f n l g p ú z o - 9 
F E H É R N E M Ű - J E G Y Z Ö K Ö N Y V E K 70 krtól «*<>k, ezajharinonuak 20 k r o l 2 f.tlg, b i l l e n - • 

4 forintig < * y u s * J k r , o l ttt 2.50-ig, »ípa<t.kJJ 
i Kedvelt z s e b b e l i - és K E Z T Y Ű - t o ü o k , egyen- \ „ 9r'.6 í r t l f f ' . . . . . . . . „ 5 

kint 2 5 0 - 1 7 frtig, mint garnitúra 5 - 3 3 frtig Z s e b - k é > . e < _ s k é k / » o l l ó e s k a k , s mas m u - J 
E S Z M É N Y - k a s k á k a v a r r ó - a s z t a l | » r e k J 2o—r. t, tig m 

< részére, cs.nos alak- és kiállításban, 1 . 5 0 - 3 0 J o f e*ték- ladacskak, berendezette;, 30 krtol • 
! forintig 5 6 f r t l S - 2 

O l d a l t á s k á k a piperéhez bársony-, selyem-
 I^L\4I H^I 5 f r A g - , 2 

es bőrbe, 2 6 0 - 1 5 frtig. G y e i m e k - 6 r a k 10 krtol frt 1.40-ig Ora, mely • 
Párisi B Á L I - es H A N G V E R S E N Y - L E G Y E Z Ő K i '-ir 85 kr. 2 

1 8 - 3 5 frtig £ Dobok, puskák, kardok, 75 kr.. 1 . 3 0 - 4 frtig. 9 
Valódi illat- es P I P E R E - C i k k e k különféle Vasutak 40 krtól 3 f r t i g i óraművel 1 2 - 8 Írtig. « 

„ . _ « > i > \ Ostorok 20 krtol 1 frag. 2 

• K É S Z L E -

nemüek 
] V Ö I - t á s k á k 1 50 — 11 frtig, 
V a r 1 6 - a s z t a l 1 a a l k a l m a s 

csiuos c e « i t i m e t e r - m é r t é k e k 
forintig. 

Nehéz v a r r ó | » a r i i a k 90 krtól 9 frtig. 
O l i o - i o k o k 3 - 4 ollóval 4.5 —6 frtig. 
ü ' l o r a - é k s z e r , virágokból bájosan készült 

melltűk, fülbevalók, nyakékek, metálok, ke­
resztek stb., hál- és hangversenyre alkal­
ma -ak 

L a d y c o n i p n ^ n o n s , teljes munkatokok 
legkülö: felebi) alakban, 1—35 frtig. 

Csinos Mignon m e ^ I e p c t é s i c i k k e k , 
gyöngéd ügyelem kifejezéséül. 

Szép uj i i o s s z u s z u r i i k a r m a n t y ú k nők 
részére a jégsporihoz frt 3.50. 

Karmantvútarttik frt 1 - 2 50, 
S z é l e l l e n i g y e r t y a t a r t ó k 1 80—3 frtig. 

Kedvderi/ő tr:fás h:lmik, 
melyeket csak Franciaország készít oly gyengid 

tréjásan vayy pikánsul. 
J l o t t 6 k a » s z i v a r s z i p k í l k 50 krtól forint 

1 40- ig . 
Könnyen előadható, fölötte alkalmas v a r á z s -

i n u i a t v á i i y o k : ugró kártya 50 kr., 
vex .-szelencze frt 1.50, Bőit secréte 45 kr , 
fogoly mátkagyfirfi 30 kr., vexáló takarek-
szelencze 65 kr., sziv-kules 30 kr. 

Orr-befüzö 55 kr. Phönix-szelence 50 kr. 
A j k - k e n o c s egészséges ajkaknak frt 150 , 

szövetségben a harmad k frt 140 , csalhatlan 
• z e r e l e m - h é v m é r ó 1 frt, vérmérséklet-
mérö 50 kr., magától futó egér 1 frt. Tessék 
szippan'ini frt 1.50, 1 75, fecskendő-szivarok 
35 kr , bohókás tolltörlők 60 kr., frt 1.50, 
vexa-üvegek 25 , 40, 80 kr., vasútállomás mint 
tűz-sterszám 60 kr. 

tfíiidioU ólomöntéshez, jóslatot vagy érték­
telen tárgyat tartalmazók, 20 kr. 

Leuormandfeie j ó s l ó - k í l r t y í l k 1 frt. 
Ita j u s z t e l ó v a r á z s l ó molnár vagy trom­

bitás 40, 65 kr. 
Egyes e r ö s e b b tréfás holmik csupán urak 

részére: rugós szekrények 30 krtól 2 frtig, 
rákok 75 kr., frt 1 6 0 , a g o n d o l a t k i t a ­
l á l á s á n a k művészete frt 1.55 

M a j u t o k , 
4.50-ig. 

V e s z é l y t e l e n s z o b a - i ü z i j a t e k o k : vil­
láinkul aszok tucatja 12 kr., pattogopapir cso­
magja 40 kr,, tű/.-szivarpapir 20 k r , a leg-
szei.b: magnesium^odrony méterje 85 kr. 

Oseredtti tréfás f e l f ú j h a t ó k í g y ó k 40, 
90 kr. 

Actisticai szócső távolságra 30 kr 
Óriási forgócsiga 50 kr. 
Ij és céltábla frt 1.20. 
Necessairek, k ö t < V - g ö m b ö k 1.50—5 frtig 
Takarékpénztarak 50 krtól 5 frtig. 
I ta l t t i k nai;y kiválasztásban, 50 krtól 

ládában 12 frt. 
Papát 8 mamát hivók 2 50—6 frtig. 0 
K o n y h a - e s z k ö z ö k , kávé-keszletek, tűt- 0 

helyek, bútorok. 50 krtól frt 4 50-ig. q 
Mulattatva oktatójátékok g y e r m e k - k e r t e k 0 

részére, rendszer szerint öss/.evalogatot'a< , £ 
úgyszintén egyes darabok, 50 krtól kezdve jfe 

e 
7 frtig. • 

minden árban . in ig . 
$ p i t i n * : én eltalálom a gondolatokat, frt 1. 0. 
Caleid iscopok 35 krtól frt 2 50-ig. 
Ravissante, o p t i k a i f o r g 6 sokfele alakok­

kal 3 frt. 
K é p e s - k ö n y v e k , magyar szöveggel, 15 krtól 

4 frtig. 
F e l á l l í t ó j á t é k o k : falvak, legelő csordák, 

állatsen gletek és katonák. 20 krtól frt 3.50-ig. JJ 
I s k o l a t á s k á k 1.10—2 frtig. © 
Réz-minták 90 kr. • 
Ugró-zsinórok csörgőkkel 50 krtól 5 frtig. w 
S appanbuborék-játék (,0—80 kr. W 
Fecskendő-festészet frt 1.85—4.50-ig. • 

Csecsemők részére: £ 
Rngaiiyjátékon : csörgők, állatok, bohőok, pólyás 9 

gyermekek, 35 krtól 3 frtig. %T 
Amerikai játékok : betűrend-tuskó stb. 0 

Fényes karácsonyfa-diszek: • 
Csillámló n j k a r í l e s o i i y f a - g y e r t y a t a r - S 

t ó k tucatja 70 krtól 2 frtig. S 
Viaszgyertyák tucatja 20, 40, 50 kr. íj 
Szines Hesperus-gyertyácskák, 30 darab 45 kr ? 
Legújabb s e n s a t i é s . g y e r t y á k , miáltil » 

karácsonyfa valamennyi gyertyái rögtön a 
egyszerre meggyulaJnak. 

S e n s a l i ó s - g y e r t y a t a r t ó k , tündéries vi­
lágítással, szagtalan >k, tucatja — kr. 

Csillámló arany-függelékek, megtölthetők, tu­
catja 90 kr., jegc-apok frt 1 20. 

Tölthető lampionok, tucatja 75 kr., frt 1.20, l.ői.i. 
Üveg-iryümök'sök, csinos aranyozásuak, tucatja 

frt. . . . . 75, 90 kr., 1 
sokféle alakúak 35, 60 kr., frt 1.20— ; Bzőllők, tucatja frt 1 8 0 . 

Paradicsom-madár, mely ruganyon rőpaös, 35 kr. 
Sik-arany, levél- arany diók és almák részére. 

cs magja 10 kr. 
Lebegő an.'ialok aranyozott szárnyakkal és har­

sonákkal 75 kr., L t 1, 1.50. 
Nagy diók, színes aranyozásuak és zománc-s/i-

nűek, tucatja 60 kr., óriás csillagok 50, 60,75 kr 

QatsT 
K E R T É S Z T Ó D O R 

k'zelitő ár meghatározásával kérnem. 
t e k 1 .70-48 frtifi. 

t m^MB». levélbeli megrendeléseket sxabadjon mielőbb, ós a mennyire lehetséges, a 

' — — •' ~ — BUDAPESTEN, 
D o l r o t t ) a - u l c a 2 . l i á n 

Megjelent és 

az Atlienaciiui 
köny vkiadó-hivata;ábar\ 

Budapest, barátok-tere Athe-
naeum-épület, s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható: 

A CLAUDIUS0K TÖRTÉNETE. 

I . K Ö T E T . 

T I B E R I U S K O R A . 

Irta 

Ribáry Ferencz. 
tanár. 

Ára 1 frt 50 kr. 
E mii gondos és beható ta­

nulmányok gyümölcse. Szerző" 
a római történet azon érdekes 
korszakát tárgyalja, midőn a 
köztársaság monarchiává vál­
tozott, melyet véglegesen csak 
Tiberius alapított meg. Tibe-
rius legközelebbi rokonainak 
hulláin át lép a trónra, s bár 
eleinte mérsékli gonosz indu­
latait, később egész vadságá-
ban kitör kegyetlen jelleme. 
Az á'alkotmányosság helyébe 
nyilt despotismus lép. A bamis 
felségsértési vádak alapján ítél­
tetnek halálra vagy számü/.e-
tésre Rónia legjelesb polgárai. 
Ármány és cselszövény kiirtják 
a császári család tagjait. Elhal 

, a nemes Germanicus gálád ár­
mány folytán, elitéltetnek neje 
a hőslelkü Agrippina, fiai Nero 

! és Drusus. Végre Tiberius kö­
rűi ür támad, s capreai magá-

| nyában aljas kéjelgései közt 
egyedül áll, miután rokonai és 
harátjai mind halva vannak ; 
de őt is eléri a Nemesis boszuja, 
uj kegyencze Macro, és Gernn-
nicus korcs fia Caligula, kit 
uódjául szemelt, ki, 78 éves ko­
rában párnákkal fojtják meg, 
s igy megszabadi'ják e ször­
nyetegtől az emberiséget. Szer­
ző több tanulságos példában 
fölmutatja az államélet átala­
kulása a despo'ismus korában, 
valamint ennek átkos befolyá­
sát a közerkölcsisógre. Müvét 
a közvélemény közlönyei ed­
dig is dicsérettel fogadták és 
mint beható tanulmányokon 
alapuló korrajzot, érdekes tár­
gyán ü fogva és vonzó irálya­
ért a szakférfiak és a najjy kö­
zönség becses 5 0 gyeimébe egy 
aránt ajánlhatjuk. 

Nyomtatja és kiadja az A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 

t ; \ b h n v i ' r , . lps/iíllitott áru müveket tartalmazó könyvjegyzéke. 

Budapest, D e c z e m b e r 17-cii. 4(>7. szám. IX. érfolyam. 1876. 

lüllfl í tHflIiBi 

íJJĵ  
ORSSZEM JANKÓ 

S P O R T . 
— A m i k e 1 e t i l k é r d ó s ü n k. 

I*—y J—(huntmaster.) A róka mind elbútt a coverba ! 
'As l E—e. Mindegy ! Hajrá ! 
** y J »• Ha márépen fogni akarunk, ott van az a pár ártatlan juliocöka. Csípjük el! 

^lötb^b^ni_ajiiadó-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 7. az. Előfizetési dij: Egész évre 8 frt. — Félévre 4 frt. — Negyedévre 2 frt. 
Egyes szánt 16 kr. 
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A taktika románcza 

M. zum, zum, 

Újra kisért, sírból jár ki 

Fuzionált deákpárti 

Zöm, zöm, zöm! 

Fene rosz a budget 

Nemzeti bank fucs lett! 

Kéne, de nincs politika, 

Bajra másutt a patika... 

Hát jövel, oh vén taktika ! 

Szerencse hogy e vén bűnnek 

Emlékei meg nem szűnnek; 

Még nagyobb szerencse másrészt, 

Hogy bűnösért az ártatlan 

Kapja ki az oroszlánrészt. 

Legnagyobb szerencse de, 

Hogy annak idejébe 

Balközépi Tisza Kálmán 

Mint tizenkét fejű sárkány 

Ugy okádta a gyanút 

Minden ellen; s csupa folt 

Lett ki deákpárti volt. 

No tehát h a - zum, zum zum — 

Kísérget a zöm, zöm, zöm! 

Szól a mester: elejét kell 

Venni ravasz ügyességgel! 

Kedves drága fiaim. 

Keinek mamelukjaim, — 

Holnap az országgyűlésen 

Szavazzatok le merészen! 

Hegedűsöm javasoljon, 

S a mit én ajánlok s védek 

Általatok hadd bukjék meg ! < 

És ugy leve mint eleve, 

Keleti vasút a neve ! 

Waring, ördög tudja hol van, 

Sok millió a pokolban! 

Czéltalan utána járni, 

.Jobb feledni mint piszkálni! 

Ha az ország pört kezd végül, 

Botrány lesz eredmény nélkül! 

Hanem azért meg kell lenni, — 

Mert hát elejét kell venni 

Hogy már megint —zum zum zum. 

Kisértsen a zöm zöm zöm. 

S most aki már nem ugy tánczol 

Mint a mester fütyörész — 

Homlokán csak egyet ránczol, 

S érti már király'ügy ész. 

S mikor menne opponálni 

Biróság elé kell állni; 

Igaz, hogy rá semmi vész 

Nincsen benne, — s az egész 

Csak malitia! 

De elég Damokles kardnak. 

Es egy kicsit nagyon drága 

Amicitia! 

Hanem ugy kell, minek jár ki 

Zum, zum, zum, 

Kisérteni deákpárti 

Zöm, zöm, zöm. 

Mért nem jő ki sírból végleg, 

Mért nem mondja: én nem félek, 

é l e k ! 
B. J. 

Nem haltam meg, mert még 

A gyöngeség ereje. 

Hiszen megbukni már szívesen buknám 

meg, csak akadna aki utánam bukjék. 
T. K. 

Fületlen gombok. 

Hogy szidják azt a szegény oroszt ! Pedig esak a jó 
diák példáját követi, inert ö is szereti az o e c u p á t í ó t. 

* 

A t li é 11 b e n az Oftracismua volt veszélyes. Minket 
pedig a Kopp-Magg-Plener-ék o s z t r á k i z m u s a fenyeget. 

Dkczhmbed 1 7. 1 8 7 6 . B O R S S Z K 

Országgyűlési tudósítás, 
— From our OWIK —-

Z s e d é n y i Eduár t . T. ház! A keleti vasútról fogok 
szólani. Valóban botrányos dolog, hogy az ország egy 
zenészeti akadémiát fentartson egy külföldön tartózkodó 
muzsikus kedveért.... 

Elnök . Figyelmeztetem a t. szónokot, hogy a sző­
nyegen tett minden kutatásom mellett sem látom rajta 
Liszt Ferenczet forogni, hanem a keleti vasutat. Méltóz­
tassék erről szólani. 

Z s e d é n y i . Hát az ember ki sem beszélheti magát ? 
Jól vau, szólok a keleti vasútról. Ez, is erkölcstelenség. 
Botrány. Olyan mint Trefort ur pavillonjai, melyekkel 
Budapestet benépesitette 

Elnök . A szőnyegen tett ujabb fölfedezéseim azon 
eredményre vezettek, hogy rajta Trefort pavillotijait sem 
látom forogni. ( E g y h a n g : Pulykalábon forognak!) Mél­
tóztassék a keleti vasútról beszélni. 

Z s e d é n y i . Pavillon v a g y vasút mindegy. Mind­
kettő, pénzbe, sok pénzbe kerül. Ez botrány! Wéring 
uraimék vérünkön híztak meg. Nem értem a királyi ügyészt 
az ő véleményezésével. Szakácsomnak nem fogadnám, el-
kozmásitana mindent. Mért bánik oly enyhén a bűnö­
sökkel ? Ment volna Londonba, vágta volna le Werin-
gék fejét s tette volna a ház asztalára. Ez lett volna 
illendő szakvélemény. S most még azt kívánják, hogy 
mi vegyük meg drága pénzen ezt a tönkrement vasutat! 
Vegye meg Anglia! Küldjük két monitorunkat ellene, 
majd meg hunyászkodik. Angolok rántottak be, ők fele­
lősek. Weringért álljon jót Disraeli. Az igazgató ta­
nácsosokat pedig és minden pereputtyát e vasútnak, 
konduktorostul, vonatvezetőstől. jegykiadóstól és állo­
mási főnököstül pedig dobjuk az angol nagy csatornába, 
( E g y h a n g : T á n a D u n á b a A Duua vize édes; hadd 
igyanak sós vizet, legalább örök •szomjúságban fognak 
szenvedni (Duzzogva leül.) 

S i m o n y i E r n Ö . Látom, hogy az államügyész nem 
teljesiti kötelességét, tudom hogy a törvényszék még ke­
vésbé fogja teljesíteni; ennél fogva felolvasom az ítéletet: 

Waring and sons czég 20 évi várfogságra 
Ítéltetik olyképeu, hogy Waring 30-at üljön le be­
lőle, and sons pedig 40-et. Összes vagyonuk lefog-
laltatik. 

Az igazgató tanács minden tagja tizet 
100,000 frt kártérítést és külön annyi hónapot tölt 
fogságban, ahány prezencz-markot zsebre rakott. 
(S a n y ó násznagy a karza ton : köpnék a prezencz-
markába !) 

Minden mérnök, ki e vasút építése körül fog­
lalkozott, fejének elvesztésén kivül két-két havi 
fogságban részesittetik. 

A vasút összes hivatalnokai örökös hajóvon­
tatásra ítéltetnek. 

Aki valaha e vasúton utazott, visszakapja 
pénzét az államtól. 

Minden minister, ki alatt e botrány történ­
hetett — tartozott légyé n bármelyik szakmához, 

soha többé tárczát nem vállalhat és tizenöt évi 
kurta vasra Ítéltetik. 

Minden miniszteri vagy osztálytauáoscs , 
mert tőlük pénz ugy sem kapatik, a közlekedési 
szakból elcsapatik. 
Még az ártatlan titkárokon, csecsszopó fogalmazó­

kon és segédeken is példa statuáltassék azzal, hogy két 
hónapi fizetésük fele levonassék az » E g y e t é r t é s « 
deficzitjének födözésére. 

T i s z a K á l m á n . Apellálok a ház nagylelkűségére a 
szopós fogalmazók és segédek érdekében. Simonyi Ernő 
ur valóságos Heródes. Kérem a t. házal bízza a tör­
vényszékre a bűnösök kiderítését s megbüntetését. 

Ragá ly i Nándor . Ne legyezzük a bűnt! Aki gsef-
tel, azt ki kell irtani. Magyar emberhez nem illő a 
gseftelés. Mért nem lettek azok az inzsellérek földesurak, 
mért nem lettek az igazgató tanácsosok juristák ? Akasz-
szák fel őket, de engedtessék meg nekik az apelláta — 
extra domínium. 

Elnök . T. ház! Tekintve, hogy már hét óra óta ülé­
sezünk, tekintve, hogy a gyomrunk nincs a hét órai ülé­
sekhez regulázva s mert a leves el van ázva s mert végül 
közös mindnyájunk hazafias gyomra már három órája 
korog, beszédekkel meg ha jól is laktunk, egy kis ebédet 
Marchalnál még sem vetünk meg. . . indítványozom . . . 
(Tud juk ! Ér t jük ! É l jen ! Haza !) 

(Bekiüdetett.) 

A Petőfi-társasághoz. 
Ö S S Z E Á L L O T T A T O K ? S vajh miért ? 
A lángész nem jár negyvenével. 
S bár sok mécsest együvé raktatok, 
Még az nem világító torony ám ! 
Bámulnék az égverö Badart, 
(Anná l szebb minél magánosabb.) 
,b>l tudjuk azt is. hogy a cserjésben 
Ritkán fészkel a királya sas. 
S ha felszáll, nem vadlúd módra száll. 
Fá j talán, hogy el van hagyatva 
Múzsátok s nem birtok érzéssel 
Érzést felkölteni s jól esik 
Nektek egy bajban szenvedőknek 
E g y kis pajtáskodás. Egyenkint 
Persze nem könyü imponálni, 
Inkább levettétek a napot 
Czégérnek, gondolván : alatta 
Majd elkel a faggyúgyertya is. 
Gyengébbek ti. jól v igyázzatok ! 
A z oroszlánbör-köntös elég 
Hosszú s a föveg mydászias legyen. 
Mert a publiCum olykor kandi ! 
Szép lesz, ha a negyven czéhbeli 
Majdan vigan szapulgat együtt 
Castalia felkavart iszapjában ! 
Czéh ! czo fel ! Lesz cze'ezó a/ olympbri ' 

Don Tulaci i i í ro. 
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Salisbury terdniL 
— Sa já t L ó t f u t a k i n k i u t e r v i j u v o l á s a . — 

(Megkésett) 

V A ^ Z O N perczben, midőn az európai bábom erők ere-
r íp jL jével nem akar kitörni, egy világlap interviewérje­

nek minden lába duzzad a sok teendőtől. 
Magától értetődik, hogy ő lordságát nem tévesz­

tem orr elől. A kitűzött perczben az »Impérial-hőtel«-ba 
siettem, hol a nagy államférfin megszállt. 

Midőn lord S a 1 i s b u r y t a salonban üdvözöltem, 
felém jött, kiválóan szívélyes adieu-vel fogadott s eltá­
vozott. 

A n d r á s s y hoz ment s egy perezre sem engedte 
zavartatni magát, ami ékesszoló jele az angol állam­
férfiaknak a sajtó iránt való nagy tiszteletéről. 

Midiin lord S a l i s b u r y. kire egész Európa 
szeme irányozva van,eltávozott: magántitkárával, N 0 r t h-
c 01 e lorddal egyedid maradtam, akit látogatásom 
czélja felől tudósítottak. A zt monda : Ha háborúnk lesz, 
véres lesz; ellenkező esetben a béke kikerülhetetlen.« 
Aztán a »Fremdenblatt utolsó oldalába pillantot bele 

solvasá: »Fatinicza; O dicse Mánner ; Sötétben; Az ide­
gen nő; A csók« ; — s felém fordulva kérdezé: Jó sötét­
ben az idegen nő csókja ?« 

— Azt mondják igen mulatságos, válaszolám. 
Erre az ajtó melleti gombot megnyomta. Belépett 

egy angol szolga, kit halk hangon azzal bízott meg, hogy 
hozzon színházi jegyeket. Ekkor egyszerre rám förmed: 
>Ismeri öu az ó-testamentomot ?« 

— Ismerem; de nem tudom könyv nélkül, felelém. 
»Ugy értem, hogy a nagy Péter ó-testamentomát,« 

folytatá. »Abban a czár, kit nyilván ismer is ön Lortzing 
operájából, Törökországot tudvalevőleg nekünk testálja, 
ha megkaphatjuk. De mi nem akarjuk! Mondja meg ezt 
olvasókörének.« 

Ezzel fölemelt székemről, sajnálta hogy háborgatott 
s elmentem. Kivül a főpinczérrel találkoztam, akitől meg­
kérdeztem : mit tart a mostani állapotok felől? Az ober-
kellner nagyon el lévén foglalva, a kapushoz utasított. 
Ez, aki különben jól szokott értesülve lenni, firtatásai­
mat kikerülve, mind hangosabban ezt kiáltá: 

»Ne lábatlankodjék szüntelen! Hiszen látja, hogy 
egy csöpp érkezésem sincs. Kérdezze a hausknechtet, ha 
valamit tudni akar!« 

A liausknecht, egy világos fő, sokkal nyugodtabb 
volt. Az utolsó Hubertus-vadászaton jelen volt s ez al­
kalommal a magas és legmagasabb uraságok közelébe ke­
rült. Kár, hogy Olaszország szándékai felől semmitsem 
bírt megtudni: de abban a véleményben vau, hogy az 
angolok — s ekkor ő lordsága szobáira mutatott — 
igen békés emberek. 

Reménylem, nem fog csalatkozni a derék Heiurich. 
S ez esetben biztos a béke. 

A liausknecht ur a vendégfogadó kapujáig kisért 
s itt azt kérdezé tőlem : dohányos vagyok-é ? Amire azt 
feleltem, hogy igenis. »Xo hátakkor adjon egy szivart,« 
monda ő. 

Adtam neki s aztán, küldetésem eredményével bol­
dogan, vasútra ültem. 

JL banl>nszálv megoldása. 

TUDVA van, hogy a felség személye körüli minisz­
ter Bécsben a Bankgassé-ban lakik, Magyarország 
saját palotájában. A bank ezüst alapjának Magyaror­
szágra esö része tehát ezen palota pinczéjében volna el­
helyezendő és igy Bécsben is marad)) 1 és Magyarország 
birtokában is volna, miáltal a kiegyezés fő-akadálya el 
lenne hárítva* Ha továbbá Lucám és Pipitz: Lu­
kács és Bibit z név alatt magyar bárókká tétetnének, 
miután a harmadik főember Wodiaher már úgyis ma-
gyár báró: akkor a bank kormányzata kizárólagosan 
magyar lenne. Hát kell-e ennél több f — Mégis egy ag­
gály van a dologban. Az igoz, hogy onnan a viz el nem 
riszi az ezüstöt ; dr hátha el riszt' a Széli f 

JDeczkmkkk 17. 1876. B o r s s z e m J a n k ó. 

C S E R N A J E F f BÉCSBEN. 

Suazterpub. H a b n ' s kan T i r k e n xegenP 

A török németek. 
rágj —""—. 
iBkZ U J A 1 5 B nyelvtudomány szerint különben is bizonyos, 

(W\ hogy a muzulmánok mindannyian Moselmaunok s 
a Mosel folyó mellékéről származtak keletre, de 

legújabban még a speciális esetekben is be lehetett ezt 
bizonyitani. Igy a »Germania« szerint Abdul Kerim basa 
apja kormányhivataluok volt Erfurtban, fia most járja a 
fuldai gymnásiumot, maga pedig burkus kapitány volt és 
Streckemek hittak. E névből a törökök előbb Streckerimet 
csináltak s aztán a gyaur hangzású »Strec« szótagot »Ab-
dul«-ni fordították, ami épen annyit jelent. Ugyancsak 
a »Germania« szerint Fazli basa még 32 évvel ezelőtt 
mosónő volt Boroszlábau és FrauFassel-níik hittak, 
1844-ben Rus/.csukba vándorúit s ott a török nemre és 
egyszersmind férfi hitvallásra tért. Egyik leánya 1848-ban 
a » Szöktetés a szer-aljból« czimü operában énekelt a zvvic-
kaui sziupadou és jó sikerrel adta a zultán szerepét. A 
»Nordd. Alg. Zty.« pérai levelezője meg azt írja, hogy 
Méhemet Rusdi basa tulajdonkép Treuenbrietzeuben szü­
letett, hol apja a landrát urnái mint kocsis hivatalosko-
dott. A basa német neve Michael Rauschmann volt és 

neje még most is él Ritzebüttelben, hol tréfából Maho-
medame (értsd Madame) Kusdhvdk czimezgetik. Hogy 
Sívfet basa hamburgi zsidó boltoslegény volt és Sámuel 
Saftig-nsk hivták, az odavaló sakter esküvel bizonyí­
totta s a »Correspondent« már rég k u r t a , valaminthogy 
x\schaffenburgban minden ember tudja, miszerint a meg­
gyilkolt Ifuszein Avni basát Helfgott Hafner-ufík hivták 
és káplár volt a 3. bajor bakancsos ezredben, mig a zul­
tán Sztambulba hivta és kinevezte törökké, meg hadügy-
ministerré. A »Nationcd-Zeitung« szmyrnai levelezője 
szerint végre az sem szenved kétséget, hogy 1850-ben a 
sziléziai Rattendorfhól Törökországba kivándorolt egy 
Adolf Hammerschmid nevü kéményseprő, kinek azon 
szerencséje volt, hogy a szerálj kéményeit söprették vele. 
E fekete tettei által nagy tekintélyt szerzett a zultáni 
körökben és az uralkodó család tanácsa elhatározta, hogy 
adoptálja. E végből az Adolfot Abdul ffá s később Ab-
dullá változtatták, a Ifammerschmid név nehézségeit 
pedig azáltal hárították el, hogy csak első és utolsó szó­
tagját hagyták meg. Igy lön a geniális germán kémény­
seprőből Abdul f/amid és török szultán. 
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^fvaf EM mese niiír többé Pbönix újulása ! 
•H^^Benned ismétlödött, egész viliig1 lássa ! 
$9/? Két ország között ki lánczokat szétzúz'ál, 

Két ország ujjára most Jegy-gyűrűt húztál ; 
Nem magány már többé önszámkivetésed, 
Szavadat megint a történetbe vésed. 
Alakod fenséges mintha sirbol kelne, 
Hangod menydörgése villámokkal telve. 

Oh! mennyit, szenvedtünk, mennyit fájt a lelkünk, 
Hogy nem a jelenben, csak múltban öleltünk ! 
Hogy ama gyönyörről: úgy hallgatni hangod 
Mint a föltámadást hirdető harangot! — 
Le kellett mondanunk ; — divtunk, de nem jöttél, 
Hívtál és nem mentünk ! A seb mit ütöttél 
Tenmagadon, nekünk jobban fajt mint neked ! 
Lásd most egy szavadra, begyógyult, behegedt. 

Mely addig szikrázott, s pattogott, a parázs, 
Tűzoszlop lett újra, — benne a szent varázs : 
Mely elfújja a mi északról fenyeget, 
Károgó hollókkal teli jéghegyeket. 
Megráztad magadat, s törpe epigonok 
Leporlottak rólad, nem is hagyva nyomot j 
Magadra meghaltál, ránk ujja születtél. 
Megint egy virágzó élőfát ültettél l 

B. J. 

Schliemann úrhoz. 
— Aki Trójában az Agamemnon sirját kiásta. •— 

A z öregem sirját 
Kipiszkáltad. 
Megleled az ijját 
S a csizmákat. 

Ha szerencse kedvez: 
Kikaparhadd. 
Miket rája raktam. 
A s z a r v a k a t . 

Klytemnastra. 
* 

Schliemann u r egyébé ásatásai. 
A ProkrUSteS á g y a . a boz/.á való fehérneművel, pár­

nával, paplannal, valamennyi P. vagy D. (l)amastes ?) betűvel 
jegyölve . 

T h e m i s k a r d j a , s z e m k ó t ö j e é s m é r l e g e számtalan 
idézet-, s itélet-esomagokkal. 

C h a r o n CSÓnokja kormányaiddal, evezővel és átkelési 
jegyekkel . 

P a n kecskeszarva, l á b a é s s i p j a , utóbbi néhány 
hangjegy-füzettel. 

AtrOpOS aCZél Ol lója , el nem metszett életfonal gom­
bolyagával. 

S e r l e g e k : a thulei király serlege, Socrates bürök-ser­
lege, Diogenes azon serlege amellyel nem élt. 

P o r s e n n a sátorfája. 
S c a e v o l a leégett, karjának csontváza. 
BriltUS üres bodzafa-ága (aranyokkal* stb. 

áMfetluifiet Qíófiiás 
preschpurgi háziúrnak okoskodásai. 

Czu tumm! 
Mek fan pugva, még is egzisztálljaI Mi ez? A mó­

tyor guamány. Asz illen léhededlensék dzsag minállung 
léhedzsékes. 

No, de nem dart sogá. 
Én már elére ládom mi fok tyini, mineg gell pe-

gevedgeszni. 
Gészileg érésen. Már megcsünáldatam a miniszter-

gwandl, a mivel fogom meklebni az enyim föllosége 
Krisztkindlra. Id fan! 

Isz desz a gstell fon án miniszter! Was ? 
P - Pv 

Szerkesztő helyiség : 

K e l e p e s i a t 6. sz. KÖZ VEL EMEN Y. Előfizetés nemcsak önálló 

bankjegyekben fogadtatik d. 

^ g g J o T o l o l a , p . 

Felhívás . 

Pártunk az inactiv actio pártja volt 
eddig , mert hiányzott k ö z l ö n y , mely 
megmondja mit mikor és mily eszközök 
által kell n a m cselekedni. Most lesz 
lapunk i s , amely mindezt meg fogja 
mondani. 

Lukács próféta ugyanis az arima-
nusokhoz irott levelében igy szól : » H a 
Kálmán görbén néz rád és a ti gyűlő 
helyeteken letromfol, eredj a hai'agvök­
höz és csinálj pártot. Ha pártod nem is 
tudja, hogy mire való és mért létezik, 
lehet belőled szerkesztő és Erzsébetvá­
ros valamint Szamos - Újvár áhítattal 
fogja nevedet emlegetni«. (Ep. L u c á d 
Ann. X I I . ) 

Amit Austriában egy Lukam el­
ront, helyreüti Magyarországon egy Lu­
kács. 

Hudapest , jan. 1. 

Épen a tempó indulunk meg. 
Nem zavar minket, hogy jelenleg az 

egész ország elfogadta a Tisza-bankot és 
még Simonyi Ernő is megelégednék vele. 

Jön idő, mikor megpuhul Lukam s mi 
megkapjuk a Tisza-bankot; majd akkor 
fogunk aztán az ellen opponálni, amit 
most opportunitásból elfogadunk. 

Mi vagyunk a közvélemény. 

Ki meri tagadni, hogy van ? 
Van közlekedés, közúti vaspálya, köz­

vágóhíd, közösügy — van közvélemény is. 
Ami közvéleményünk több lesz. Lesz 

gőzvélemény. Gőzsebességgel fog hódítani. 
Mi vagyunk a közgőzvélemény hü 

tolmácsai. Bátran előre, a, gőzelem a 
mienk ! 

H Í R E K . 

A Ma két öngyilkosság fordult elő. 
Egy ember fölakasztási szándékkal a Du­
nába ugrott s egy napszámos asszony pa­
li nkás üveget sütött el a szájába. Mint 
közlik, az önálló vámterület felállításának 
elmaradásán búsulták el magukat. 

&é A Tisz;i a felvidéken kiont és 
garázdálkodik. Hja ! A Tisza ! 

é> Egy diurnista bele szeretett An­
dorina színésznőbe. Ajándékot akart neki 
venni. Nem volt miből. Bújában ellopta 
a színésznő tárezáját, azért aztán bezár­
ták. Minő logika ! Ha lett volna már ön­
álló bank és a diurnistának lettek volna 
bankói, nem állt volna be tolvajnak. Prog-
rammunk illustratiója. 

9 Névváltoztatás. Ismert oriental-
mudistánk Vámbéry Arminius. prograni-
munkra való tekintetből Onállóvámbéri 
Örményre változtatta nevét. 

V I D É K . 
Oábor-Sziil lás, decz . végén. 

Megalakult nálunk is az önálló vám­
terület és bank független pártja. Tisztvise­

lőit még nem választhatta meg, de mihelyt 
egy ember beáll, azonnal kikiáltja az el­
nököt. 

VámOfl-ftér, decz. 26. 
Vámos-Rév nevénél fogva is hivatva 

van szerepet játszani a párt történetében. 
Nevét meg fogja változtatni Önálló-Vá-
mos-Révre. 

Miiiliud, decz. 19. 
Az önálló vámterületi párt elhatá­

rozta : kéressék föl a t. szerkesztőség, hogy 
a magyar bank megalakultáig ingyen 
küldje nekünk a lapot, mert Széli ur kato­
nái s a járvány: sárga csikóink állományát 
végkép kipusztította. (A rokonszenv e 
nyilvánulását köszönjük, de lapot nem 
küldhetünk. Szerk.) Ha pedig a bank lé­
tesül, kérünk Marhád számára egy filiálét; 
annyian vagyunk már praenotálva, hogy 
remélhetőleg egy nap elatt kimerítjük a 
készlelet. 

K Ü L F Ö L D . 

Fontos, hirt jegyezhetünk föl. Van 
már önálló bankunk. Mint a »IJadd.el-
hadd« írja, a törökök elérzékenyülve a ma­
gyarok rokonszenvén, hajlandók ezt egy 
magyar bank alapításával viszonozni. 
Föltételül csak azt kötik ki. hogy fizessük 
ki előbb adósságaikat. 

* 
Szerbia kibocsátotta első államjegyeit. 

Fedezetet még nem fedeztek föl. 

A „ K Ö Z V É L E M É N Y " t á r c z á j a . 

A szcn ' iK . ' sé ' t lcn v á m p o l i t i k a 
á l d o z a t a i . 

— Népies regény 5 kötetben. — 

Irta : H í i / h v Krno.*) 

1-SÖ kötet. 
Idyll. 

Törköly Pista a legkülönb legény volt 
a faluban. De Czefre Juczi sem volt utolsó 
lány ugyanott. 

K( tten a legjövedelmezőbb vámszerel-
met űzték. Csókomiglan. csókodiglan. 

2-ik kötet. 
A vásárfia. 

Bátorkeszi és a karácsonyi ünnepek 
közt volt épen. midőn Pista, megtérve az 
esztergomi sokadalomtml. pompás köd­
mönt hozott Juezinak vásárfiába,magának 
meg szép tulipántos bundát. 

Ha ború, ha köd jön 
S esünk buba : 
Majd megvéd e ködmön 
S ez a sid>a. 

* ) A J utánnyomás és forditás jogát a szerző 
egy revideált akoholoniéterért odaadja. H. E. 

E dallal adta át Juezinak a kedves ru­
hadarabot. 

— Az isten áldja meg kendet, szól a 
lány. de nagy ködmönszaga van ennek a 
ködmönnek. 

— Hasze azért ködmön, monda nyája­
san a legény. 

— Hanem a kelmed bundájának is erős 
bundaszaga van ám, folytatá Juczi. 

— Hasze azért bunda, galambom ! — 
feleié Pista. 

3-ik kötet. 

A katasztrófa közeleg. 

— Krumpli kevés lett. kukoricza nincs; 
pálinka nélkül csak el nem lehetünk ? Mit 
iszunk menyegzőnk napján ? — búsult 
Pista, komoran dugva a bagót a zápfoga 
mögé. 

— Bizony ! — sohajtá Juczi. 
Nini. monda Pista. Hát ha a köd-

mönödbül meg a bundámból szűrnénk 
pálinkát ? 

— Az ám ! De csak jó lesz! Akkor leg­
alább kifől belőlük ez a komisz szag. 

— Jaj, de a fináncz ! Ha megszagulja ! 
— Kutyának ugyan kutya a fináncz, 

de még se vizsla. 
Ebbe aztán belenyugodtak. 

4-ik kötet. 
A katasztrófa. 

Tüzet, raktak az üst alá csutkával, tü­
zekkel. A zöld füstből, mely alóla felka-
vargott . reményt magyaráztak. A szor­
tyogó ködmön s bunda illatárja terjedt el 
a vármegyében. 

Pista, és Juczi ott ültek boldogan , 
üvegbe fogván föl a drága csöppeket. 

Leszállt az est. 
Egyszerre kocsizörej. 
Két fináncz leszáll. 
— Dögszagot érzünk, kiáltá az inspek­

tor. Itt bundapálinkát főznek! Esztergom­
ban éreztük meg. 

(Dagadjon bele az orrotok ! —) sohajtá 
Pista. 

5-ik kötet. 
Két áldozat. 

Bundát ködmönt a flnánczok azon lucs­
kosan elvitték, a pályinkával együtt. 

Mivel takarja be már most Pista az ö 
Jueziját ? 

Meghűltek és meghaltak. 
íme a közös vámpolitika szerencsétlen 

áldozatai; mert még bundából sem lehet 
szabadon pálinkát szűrni. 



A TELI TÁL. 

Csermujorcz. \ Hé atyus! Meg ne edd mind az ételt. Mink is éhesek vagyunk ám. Adj nekünk 
Görög, | is egy falatocskát. 
G—Uúff, Várjatok jiacskáim mig jóllaktam? 

AZ ÜRES TÁL. 

G—koff. Xo jóllaktam már. Most rajtatok a sor. 
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Apró })irek. 
X B a k a y N á n d o r jeles szegedi kötélgyáros és ha­

zafi meglátogatván Kossuht LajostBaracconéban, egyórai 
beszélgetés után távozott, »mert,« ugy mond: »a munka 
rideg kötelme« tovább szólítja. A mire Kossuth, nyája­
san megveregetve a derék iparos vállát igy szólt: » Helye­
sen barátom ; csak maradjon őn továbbra is r i d e g k ö -
t e l m v e r ő !« • 

# A z o s z t r á k parlamentnek elnöke roszalását fe­
jezte ki Teuschl képviselőnek beszéde fölött, ki testének 
azon részét találta fölemlíteni beszédében, melyet a sorok­
sáriak medvének néztek. - Már pedig, ha tetszik az 
osztráknak Lukam, tessék neki a ganirung is! 

* 
® Soldosné a »Kis menyecskében* hagyta el vendég­

szereplését és most új erővel lép föl a »il/am««-ban. 
•x. 

íüs H a az a s z a r v a s , melyet a mult hóban beüztek a 
Rákosról a fővárosba, történetesen róka lett volna, bizo­
nyosan nem szalad a királyutczába, hanem a Dorottya-
utczába. 

1 í fl li I í f c. 
— A kárrácsonyi vásárrból. — 

Krricsi dear, 
Te nem voltál ott, én ott 

voltam, — te boldog bol­
dogtálán vágy, én boldog­
tálánboldog. Neked pénzed, 
szíved megmárrádt, enyim 
odaveszett. Pshaw! 

Rxedoute mint kárrá-
csonyi-pálotá. quel topog-
ramme! Kárrácsonyi vá-
sárr, — no nem hiába, áz 
idén kárrácsony vásárrnáp-
rrá esik,—- de Calendárrius 
kincse is kell hozzá, hogy 
ilyesmi elől Budápestrről 
Bá nkerrotterrdámbá ne 
szökjék á goddamoisellek ál­
tál megkoppásztott gentle­
man. Potz Pozzo di Borgo ! 

Krrics, I teli you, áz á sonka hájdán nagy disz­
nóban lehettett. de még nágyobbba jött. mikorr á kis 
Fanchon metélte áz orrom álá. Valóságos Metella ! rAi-ó-
mái antik Hébe! Sőt Hébe-Hóba. merrt kárrjá. vállá, 
árrczá mind hó! Krrics, I Wilhelm Teli you, . . . nous 
Fanchons, vous Fanchez, ils Fanchőnt! 

Megittam egy engliseh bitterrt is, egy keserrves 
ángliust, melytől márrászkinézerré változtam, merrt áz 
á pipitzike bánkgrráfin mérrte. Szerrencse, hogy po-
tyárra, merrt csák öt forrinttál fizettem meg, •— úgyis 

á férrjétől vettem föl á minap. (Le mari de Sulamith— 
Marius Sullae, mint á lateinerrek mondják.) Dame, á 
szeme olyan sclnvarrz, hogy beillenék Gyulának á Ter-
réz várrosbá. Ugy megzávárrt vele, hogy szinte rrágni 
kezdtem á bitterrt és csakhogy á szálkáit nem kerres-
géltem á fogam közt. Há csupán kürrászót mérrt volná, 
Abdul Micsoda legyek, há föl nem csápok érrte kürrá-
szírrnák. Potable egy vicz, is it not ? Hippopotable, 
by Jove! 

Hát még á szőke Lucinde! Áz ilyen blondine-nek 
tu sais, bolondinje voltam mindig! Mádeirrávál szolgált 
és ki is ittam áz egész szigetjét. Előbb csák kupiczávál 
kóstoltam, de abból csákhámárr kupa lett, — holott 
Kubiczából Kuba nem lehet sohá. Ime, á párrlámentár-
ris rrendszerr drawback-jái! Nur absolut, dearest Krrics, 
sag'i! Há módombán lett volná, á kis szőke körriil ezt 
á rrendszerrt követni, by turtle! •— á tűzhányóján gyúj­
tottam volná szivarrá vágy szivrre! Desz G eografel-
werk, was ? 

No, á borrcsárrnok Borrcsái sem erresztettek el 
szárrázon. Csakhogy tokajival kínálták, nem tokáikkal, 
pedig nem tudom, ezek nem-e édesebbek voltak. Szivárrt 
is vettem, még pedig Virrginiát, (márr ez csakugyan 
szűz dohány!) — kárr, hogy közelebbi Connecticutba 
nem léphettem vele, merrt áz ilyennel márr csák végig 
lehetne tánczolni áz élet Marylandlerjét... párr hétig, 
á mig á Pénzilvániából ki nem fogyná áz ember. Ver-
stehst ? Ulysses Grantióz gondolát, he ? 

A virrágárrusnők is jóforrmán megibolygátták 
és — gomblyucus a non gomblyucendo — fél orrá múl­
ván egyetlen egy gombomat sem tudtam volná márr be­
gombolni. Azután meg rrám rrágádt még válámi gyer-
rek síp, — mindjárrt elmehettem volná vele don Perez-
nek Mádrridbá; meg egy guttáperrkálból varrt bábu, 
melynek eladója mágá is eladó volt és mikorr megprró-
báltám nyomni, pápát-mámát tudott kiáltani, — rreizend 
egy babonine volt! No, á szerrencse kerreke nem nagyon 
vonzott, merrt én á szerrencsétlenség kerrekén szoktam 
tová döczögni; hánemhát — shocking ! — prromessete-
lenűl csák nem szaladgálhattam annyi fi át ál szem előtt! 
A bufíetben egy kiásszony fél kilo czukorrkát sózott á 
n y a k a m b a — voilá le bonbon de sel, S. G. D. G. — egy 
másik meg válámi czukrros mándolinátát énekelt, ugy 
csalogatott egy valóságos Prrominziál-Landtag elé, 
mely — nil de nobiscum sine vobiscum — meg se kérr-
dezett, csák ojtotta belém á sok fágylált-mágot, befőtt 
kolompérrt, — eonfiserie confuse, —• stb. stb. ugy, hogy 
utóljárrá szódáviziókbá esve boldogságom zenithjét á 
limonádirr pontjában láttáin. 

Bolonderrarriális mulatifondium volt, mondhatom ; 
kárr, hogy végrre is vége lett. á zsebem fenekén. Nix 
pénz, nix kárrácsony. — ubi nix in fasca, nix pasca. Fi-
nita la pompa, vége á pumpnák — finita la commedia — 
nem eszünk márr együtt! Addio, dearest one, Krrics! 
Ná isten kegyelmébe ájánllák. Bráhmárrbás és AVisnurr-
bás legyenek veled. 

For ever|yours 
M O N O K L E S . 

Mokány Bérezi 
a (1 o m h s z ö g i k a s z i n ó b a n . 

Abrincs! 

»Ba>tJc duplirt, reterirtf* szo­

kás modanyi mindenütt a velágon, 

csak az osztrák retirál a duplirt 

bank előtt! 

TUDOMÁNYOS FELOLVASÁS. 

Zichy Ágost gr ó f utaz á s a. 
— Peking és Urga közt. — 

T. hölgyek és urak ! 
>)EJ ONNAN veszi nevét Peking városa, nem tudatik. Azon 
rffrS etymologikus csoda - combinátió, mely a Peking 

nevezetet egy »péking« (chemise de boulanger) ho­
mályában keresi, nem talált a tudományos világban elfo­
gadásra. Pekingtől Urgáig utazni mindamellett nem 
csekélység, mert keresztül kell menni a góbii sivatagon, 
ahol sem vasút nem létezik, sem fogadó nem található. 
Ennélfogva az ember kénytelen a sivatag hajóján a te­
vén ütni föl sátorát. Ez az alkalmatosság más hajóknál 
előnyösebb, mert hajótörésben sohasem szokott szenvedni. 
Az utas bátran vihet magával hideg konyhát, mely az 
égalj hatása alatt csakhamar meleg konyhává változik. 

Tehát megindultunk. Az uton engem legkivált 
őseink székhelyének fölfedezése foglalkoztatott, s nagyon 
óhajtottam, bár sikerülne némi nyomait föllelni azon régi 
Magyarországnak, ahonnan mi Európába szakadtunk. 

A góbii sivatag már nevénél fogva ingerelt. Ez 
csak góbé sivatag lehetett, hol az első góbék ütöttek ta­
nyát. Valamint hogy előttem az is kétségtelen, hogy az 
»ural-altáji« (altajaktól uráli) nevezet ép oly magyar, 
mint a másik nyelvcsalád az »ária« (vagyis indo-ger-
manj elnevezése olasz. Az első indogermánok bizonyo­
san áriákat énekeltek. 

Sejtelmeimet meglepő fölfedezések követték. Egy 
halom tövében egy szeletke papirost találtam, melyen a 
következő betűk voltak olvashatók: 

T—tár — P—r 
ny Bag . . . . árto . . . 
nyomd . . . . Magyar . . . . 

Minő fölfedezés! Gyönyörűségemben leborultam 
a földre és Hadúrnak két misét Ígértem, ha ismét oly 
civilizált helyre vergődöm, ahol 80 krajezárért egy-egy 
misét szokás szolgáltatni. Sokáig törtem fejemet a góbii 
rejtélyes irás megfejtésén, végül Jerney Szabó Károly, 
Rómer és Henszlmann szellemét hiván segélyül, meg­
győződtem, hogy értelme csak a következő lehet: 

Talár Pör pár por, pór, vagy })ir 
nyomatott Bagó Márton nyom­
dájában Magyarvár ott. 

Bagó Márton, illetőleg Márton fia Márton ex gé­
nére Bagó (a Bagó nemzetségből" tehát nyomdatulajdo­
nos volt Magyarvárott s kétségkívül valamely tatárügy­
ről szóló munka czimlapja lehetett e papidarab. 

Minő v i l á g o s s á g ! Gutenberg előtt egy ezreddel 
már nyomdáink voltak ! . . . De örömem még növekedett, 
midőn álmélkodásomra egy valóságos 5 krajezáros pos­
tabélyeget találtam eme lap hátára ragasztva! Őseink­
nek a Kinna partján tehát postájuk, eszerint postaigaz­
gatóságuk, eszerint kereskedelmi ministeriumik s eszerint 
kereskedelmi ministerük is volt, milyen volt a Józsi bátyám. 

Meglehet, hogy amit mondok kalandos; de átad­
tam az ereklyéket Pulszkynak s Ipolyinak — döntsék el 
ők a kérdést, amit egy laikus egészen nem képes meg­
fejteni. 

A Ming sírokat megbámultuk. Mért bámultuk 
m e g ? — azért, mert bámulatraméltók. Onnan a kínai 
falhoz jutottunk, melyre legott ráismertem. Egy darabka 
maltert törtem is belőle, el is hoztam. Ha minden utazó 
igy tenne, a kinai fal téglából s habarczből összeragasz­
tott előítélete megszűnnék, ami által Kínához könnyebben 
hozzáférhetne a civilisatio. Néhány napig esvén, sarat ta­
pasztaltunk, melyből a kinaiak az ő porczellán findzsái-
kat szokták gyúrni. Az átkelés a Hoang-Ho folyón Csing-
Va-Ju városáig veszedelmes volt. Ha hajónk felfordul, a 
mély vízben ott fúlunk. Karganlanban 60,000 tevét lát­
tunk, melyek theát hoztak; voltaképen a theát thevének 
kellene mondanunk. Kergannál a sivatagon mentünk át, 
hol Tamerláu bölcsője rengett, ki Kublaj-kán és Dzsin-
gisz-kán név allatt hozta be hazánkba a kozák civili-
satiót. 

Mivel a góbii sivatag a fövenyes saharrai sivatag­
hoz meszes talajánál fogva n e m h a s o n l í t , követ­
keztetni lehet, hogy a góbii sivatag ép ugy volt tenger­
fenék mint a Saharra. A polgárosodásnak semmi nyoma. 
Még csak egy rendjeles embert sem láttunk. Itten a 
Lámavallás uralkodik, melynek gyapja a juh- és kecske 
bundája közt foglal helyet, amért Bundha-vallásnak is 
szokták nevezni. Itt-ott láma-klastromok is láthatók, 
hova a vén lámák szoktak visszavonulni az élet csöndétől 
s imagépeket gyártanak, eddig csak szél- és vízimalom 
rendszerrel. Gőz-imagépeket ez elhagyott vidéken hiába 
keresnénk. Urgába épen egy vallási szertartáshoz értünk, 
midőn az összes mongolság a mező likaiból urgát (ür­
gét ?) önt. 

Pagiiritla. 
A bocsi Schiller-ünnepélyen a diákok aféle cominerset 

tartottak, melyen azt a nm/.safit aki az o s z t r á k hyinnust 
fútta , a többiek kidobták, akik­
nek csak a »Wacht am Rhein« 
kellett. Ez a népség leczkézte 
meg a budapesti ifjúságot! 

Van egy fajtája a rákoknak 
a pagurida, mely hátsó lágy ré­
szét kemény tárgy alá bujtatja. 
Itt a fotográfiája. 
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A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 
N. . . . Ez is sikerült. Csak várjuk be, mig kapóra jön. — 

A. b. c ( Klzsw.) A kisebbik bevált. A másik ott és hirtelené­
ben amint történt, hatással lehetett. Ennyi időre és ekkora 
uton a spiritusa elpárolgott s csak a gorombaság maradt meg 
benne. — Dr. K. (Bdpst.) A bók nehézkes. Ön hajdani elmés 
küldeményeivel elkényeztetett. — T—I*. (Bdpst.) Nem igazi; csi­
nált. — B- A. (Bdpst.) Ami jó benne, az lapunkban már meg­
jelent. Az ön német magyar fordításainál is olyanabbakat közlött 
már a »B. J.« — „Hit, remény, szereiét." A vers mind rosz ; az 
adomák jók, de sok régi ismerősre akadtunk köztük. — Arachne 
veridici. Pókméreg. — ll. L. {Let.) Azt a lapot ki ismeri ? — 
Apronius. Praestanter ! De többet a jóbul ! — Dagobert. Abban 
a műhelyben Racine hol Racin hol Raciné; routine nekik routin • 
folyton théatre »francaise«-t emlegetnek, idézeteikben idétlenek s 
mindenek fölött nem tudnak magyarul. A másiknak, közelfekvő 
okokbul, éles hegyét a bűnösökre kellett visszafordítanunk. — II. 
,1. (l'r:s/ty.) Az eszme jó, de egy bécsi lap megelőzött. Az efólót 
legkésőbb keddig kérjük. — K. H. (Klzxvr.) De mortuis — 
Barbaross i. Jó. — 11 — xy [Bet.) Biz az leverő. De miért nehezen 
összeböngészni, mikor a collectio épen most jelent meg teljes és 
fényes kiadásban? A karácsonyi boszut ki nem kerüli. — F. M. 
KNvrd.) A »Püf neki!« a mai számmal egyidejűleg jelent nleg bő 
tartalommal, számos képpel. Nagyon vig ! — Cs. (Szmsjvi.) Nem 
érijük a vonatkozást. — „Őszinte tisztelő." Igen elmés, de kö. 
zölhetetlen. — Kiuézer. (Nstmht.) Abban megróni valót nem lá­
tunk, ha a szerkesztő fakereskedő is egyúttal. — „Modern verse­
zet." A levélsorokban több az élez, mint az egész küldeményben. 
Máskor fordítsa meg a dolgot. — „Kon Ferencz." Régi tréfa. — 
„Szörke." (Eger.) Tán a jövő szám vidéki trombitájába szorítják 
bele. — Vadász. Jó ; rajzot is érdemel. Tán adunk melléje. 

Most jelent meg: 

„ P U F F N E K I ! ' 

Mokány Bérezi válogatott gorombaságai. 

Naptári résszel 187 7-re. 

Ara !M> olvasztékos krajezár. 

Magyar nemzeti bank 

Ami 'Tiszának, Szélinek nem sikerült 

az sikerült nekem. 

Itt az élezalap! 

Itt a Jankó bankó ! 

A biztos fedezet mellett folytatom a 

további kibocsátást. 

Az évnegyedes 

2 f r t o t 

csengő élezpénzben váltom be. 
M O K Á N Y B E R C Z I B O R S S Z E M J A N K Ó 

v i c z e b a n k - g u b e r á t o r . b a n k - k o r m á n y z ó . 

Az előfizetés mentől előbbi megújítását kér­
jük, hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be. 

A „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala 
•Athenaeum«, Barátok-tere 7. 

H I R D E T É S E K . 

D r . H A N D L E R M Ó R 

o r v o s - , s e loész tudor , s z í i l é s z é s s z e m é s z , 
gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker biztosítása mellett mindennemű 

M - T I T K O S ~ * * betegségeket 
naz ö n f e r t ő z é s n e k minden következményeit, u. m.: 

Ingerlékeny gyengeséget, az ondó folyást, különösen a 

t e l ^ e t e t l e r L s é ^ e t 
( e l g y e n g ü l t f é r f i e r ő t ) ; 

2) lnigyesőfol.yásokat (még oly idülteket is), a nemzőrészek 
bujakóros fekélyeit és másodrendű bujakor! minden 
alakjaiban és elcsufitásaiban; 

3) hiig^csősszUliülésselíet; 
4) fris és idült nyákfolyásokat nőknél, az úgynevezett íéliérfolyást; 
5) bőrltiÜtéseket; 
6) m i n d e n n e m ű viselési nehézségeket. 

Rendel naponként:délelött 1 0 ^ W i 5 g a t l £ i . * r á t " 
Lak ik : P E S T E N , belváros, kigyó-uteza 2. sz. a. kígyó- és városház-

utcza sarkán, (Rottenbiller-féle házban) I. emeiet, bemenet a lépcsőn. 
TéHt?** 'Hf J a ' ellátott levelekre azonnal válasz *̂ f̂cfi$ 
áSB^ adatik és a gyógyszerek niegkül<letiiek. 

évi s i k e r eloszlatott 
minden kétséget az 
iránt, hogy T H E D O 

tanár 

szakálDövesztő-liagyniája 
a legjobb és legbiztosabb szer szép szakái nyerésére 

S c h w a r z b a c h , 1875. február 25. 
F u r a t J ó z s e f gyógyszerész urnák P r á g á b a n . 

Fogadja szives köszönetemet a szakáinövesztő 
hagymáért, mely tökéletesen bevált. Mindenkinek a leg-

j jobban ajánlhatom. 
H i r t K á r o l y J . •. k. 

épitő vállalkozó. 
Á r a egy csomagnak 2 frt 10 kr, postai küldéssel 

10 krral több. F ő r a k t á r Magyarországra nézve 
T Ö B Ö K JÓZSEF, gyógysz. király-utcia 7. sz 

(nyavalyát ) levél ni 
ián K.vógyit Dr. KI1-
llseh, specialista or 

vos.Neustadtban. 
I>rezda 

( S z á s z o r s z á g ) 
Már 8»íi0-níl több botiét sikerrel 

gyógyított. 

Oumiiií- és halhólyagot 
(cottont) utánvétel és titoktar­
tás mellett, tuczatját 2—6 írt­

jával, szétküld 

Schmeidler N. J . 
gummi-g j á r a . Bécs, V I I ' . 

St i f tgasse 19. 

" " A hivatás és életmód megzavarása nélkül. W 

Idült vagy kezdetleges titkos betegségeket | 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyit fa 

Z D r . E r n s z t Uj. |gp 
Pesten, két sas-uteza 24. szám, II. emelet, bemenet 

a lépcsőn. Efb 
Rendelési idő d. e. 10-toI 12-ig, d. u. 

1-5 öraig. L | 3 
;Cjj E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered- ®J 
(SÍ meny éressék el,alegkönnyelmübb módon nagy adag w , 

l1m jód és kénesővel kezeltetnek. Az igy gyógyultak K 
£1 azonban a legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak tó 

>S meg annyira, hogy a könnyelmű gyógykezelés miatt |Ĵ : 

S késő vénségükig szenvednek. Ily veszélyek ellen me- [2 
gjB nedéket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nem- 2 p 

csak a legrégibb bajokat meggyógyítja, de hatása oly 
4B jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet- ^ 
vH rend oly egyszerű, bogy mindenkitől megtartható, ffi 
M j j T * Levélilep is eszközöltetik rendelés. W. 

1877 

Január 2-án | Húzása | Jannár 2-án 

H I T E L - 1 B É C S I -

SORSJEGYEKNEK. 

í g é r v é n y e k 

4l|, forint ^ a f f f t l , forint ^ . p " 

A k e « 8 együtt O H t F \ f r t . 

Főnyeremény 4 0 0 , 0 0 0 frt! 
A bécsi sorsjegyele előbbi búzásánál a 30,000 ftos 
második nyeremény és sok melléknyeremény álta­

lunk kibocsátott Ígérvényekre esett. 

A „ M E R C U R " k i a d ó - h i v a t a l á n a k 
v á l t ó ü z l e t e 

csak Bécsben, Wollzeile 13. 
Szintén kaphatók K a l n r a t h L.-nál, Fer ncz József-tér, 
a lánczh;ddal szemben. 1497 1663 

Egy próbatét mindenkit meggyőzhet 
arról, hogy a mathematika tanára, Orlicé Rudolf 

— Berlin, Willielmstrasse 127 — játékutasitásai 
• • • • az ejs-.vedüliék, 

a melyekkel annyi J| tetemes' ternól jg) nyernek. 
Ez utasítások unikumot képeznek valamennyi eddig 

feltalált játékmód között. 
Tudakozódások! Tudakozódások ! 

azonnal és a legnagyobb készséggel 
ingyen és bérmentve elintéztetnek. 

Alt. -



1 9 
mely miatta keletre szánt 
tetemes szállítraányokaak 
abban kell tt maradnlok, 

S T R A V S i A . 

F E H É R N E M Ű - K E L E N G Y E - G Y Á R Á T 
Kérshon Rothoiithurmstrass e 21, 

hogy öss/es megtartott kiseMi és nagyobb áruküldemé­
nyeit, u. m. uri-, nöl- és gyermek-fehérneműt, vala­
mint vásznat zsebkendőket, asztalneműt stb. A 

roppant raktár gyors kiürítése végett az itt jegyzett iga­
zán olcsó árakon adja. 

* W 2 forint helyett csak 1 forint! 
1 uri láb-ava'ó e l ő b b 1 6 0 o a a k 7 6 k r . 
12 angol bat gzikenrtó -zines szélie< segélyezve e l ő b b 3 f t , o a a k 1 f t . 
1 shiriing-uriing sima vagy re lgs mellel e l ő b b 2 f t , o a a k 1 f t . 
1 valódi gziiifl perkáling. legújabb minta e l ő b b 2 f t T c a a k T f t . 
1 angol trkotmellény vagy nadrág, fehér U sz. e lőbb~2~f t . o a a k 1 ff . 
'• elegáns bati-iztked5 szi e 
1 horgolt i.ifi in 
6 b -romrét 

leg oM> shirtingből 
zéilel, beszegve e l ő b b 2 f t , o a a k I f t . 

gallér, legújabb i >om 
e l ő b b 2 f t . o a a k 1 f t . 

e l ő b b 2 f t , o a a k l f t . 

1 elegáns no" láVava ó szegély di bitessel e l ő b b 2 f t , c a a k lft. 
1 fin, sbirthg éjjeli ko zet szrg.lvkékk 1 1< gj.m n T e l ő b b 2 f t , o a a k I f t 

e lünk e l ő b b 2 f t o a a k i~ft. 6 fi". vászoikeudo" való i v á - e — H é j 
1 vászon uri lábravaló e l ő b b 2 f t , c a a k 1 f t . 
1 fin, sz neg kreton- ng /avató t valódi szinü e l ő b b 3 f t , o a a k ÍTŐÖ 
1 fehér uri-ing sima hár >mrétü mellei 
1 du<an rli<zitett női ing, legjobb min. 

e l ő b b 3 f t , c a a k 1 . 6 0 
előbb 3 f t , c a a k 1.56 

1 1- gtin. hímzett nS\ lábravaló, elegáns munka e l ő b b 3 f t , oaak 1 6 0 
1 shirting n5i alsó sz knya, legjobb szabás e l ó b b 3 ft , o a a k LTFIIÖ 

j u-i lábravaló, való li rumburgi vászonból e l ő b b 3 f t c a a k ITFÍO 

1 ancoi oxforrl-ing, leguj. « inta szavat, valódi ^ T o b b 4 f t , o a a k 2 fi. 
1 v. rum' ur̂ i vászon uri-ing dnsan redöz. mellel e l ő b b 4 f t , o a a k 2 ft. 
T le fin. himz. báli ing kézi imzés, leguj. szab. é l ő b b 4 f t , o a a k 2 f t . 
6 pár fin, ang. kézéig, egujabb szabás e l ő b b 4 f t , oaak"STFT. 
1 finoman himz n î ing. du an diszitve e l ő b b 4 f t , o a a k 2 f t 
1 elegáns francz a körzet dug hímzéssel 
1 finom női alsó s oknya dttsa i diszitve 

e l ő b b 4 f t . c a a k 2 f t . 
e l ő b b 4 f t , o a a k 2 f t . 

1 nói lábravaló a legj. zsi ór bark. sima ós d. diszitve 1 f t , 1 .26 1 . 6 0 . 
1 szoknya a legj. zsinór barketból, sima ég dúsan disz. 1 6 0 , 2 ft, 2 . 5 0 . 
1 körzet a i gj zsinórbark* tbgl, sima és dúsan disz. 1 . 6 0 , 1 . 2 5 , 2 frt. 
1 uri ing. rumburgi vász. való i í , sima v. red. a legf. 2 . 5 0 , S 3 . 5 0 4 f t . 
1 uri ing, valódi rumb. fantasie, himezvo a legfin. 1 . 6 0 , 2 f t , 2 . 5 0 3 f t 
1 nfli ing va'ódi vászon, sima és fantasie a legf. 1 . 5 0 , 2 f t , 2 . 5 0 3 f t . 
1 nfli ing. valód vászo i . hímezve, a legfin. 2 . 5 0 , 3 f t , 3 . 5 0 , 4 f t . 
1 db 30 ói z inórbarket, a legfinomabb 7 . 5 Ő 7 8 ft , 9 f t 1 0 f t ÍÍTtt. 
6 db »| 4 széles lepedS varrás i élkül 9 ~ f r t SO f r t 
6 di »/, sz. lep dö* varrás nélkül, tiszta vász. egf.~13.50, 1 4 . 5 0 , 1 6 . 5 0 . 
1 asztalnemű 6 személyre, csinv.it ésdamaszbói 3 7 3 . 6 0 , 4 * 7 4 7 5 0 , 6 ~ 5 Ö 

1 asztalnemű 12 személyre, esinvat és damasz 8 . 5 0 , 1 0 1 1 , 1 2 14ft. 
1 db 30 röY 4

 4 gzéles házi vászon 6 . 5 0 ~ 6 . 5 0 , 7 . 6 0 8 frtí 

lg, 1 7 , 7 Í 8 7 T 8 ~ 5 0 "frt, 1 db 46 röf */ t széles kreaszvászon 
1 db 50 rőf V, sa. irlandi ég ' ollandiv. 18 , 19 , 2 0 , 2 2 , 2 4 , 2 7 , 3 0 f t . 
1 db 54 rfif >/4 átélés rumb. vászon 2 4 , 2 7 , 3 0 , 3 3 , 3 6 , 4 0 — 6 0 f t 
12 db törlőruha, csinvat és damasz 3 , 3 . 6 0 , 4 , 5 , 6 , 7 , 8 f o r i n t 

< D á a i 1 £ c M 1 damaaz-aaztalnemfi 6 •••mélyre T g y 2 4 
I k i l c l U l l O • d a r a b z a e b k e n d ő 50 frtot tevb va-arlasokt.il. 

levélbeli raegrenfelé ek az ö.szeg beküldése vagy ntinvétd mel-
j e t p 0 tonan és gyorsan telje it tétnek. - Árjegyzékek és kelen-
l^ye-elölrányzatok ingyen megküldetnek. 1397 

Megrendelésekaz összeg be 
küldé e vagy utánvét mel-
li tt e czim alat kéretnek 

Wasche -Brautaus-

stattung-Fabrik 

A. STBAÜSS, 
B é c s , I., Rothenthurm 

strasse 21. Í Z . 

k ö n y vkia< l ó - h i v a t a l á b a n . 
Budapesten, Barátok-tere, 

(Athenaeum-épület) s általa 
minden könyvkereskedésben 

kapható : 

Saint-Maur kisasszony 

CHERBULIEZ V I K T O R 
Regénye. 

Francziából fordította 

"V" i s i i m r e-
Ez a czime Cherbuliez Vik­

tor legújabb regényének, mely 
az év elején jelent meg a Revue 
des deux mondes hasáhjain. Ér­
dekfeszítő voltát mutatja, hogy 
ott való közlésével egyidejűleg 
több más európai nevezetességű 
lap is — köztük az Indepen-
dance belge után közölte s 
a magyar olvasóközönségnek 
csak előnyére válik, hogy a 
franczia eredeti kiadással ugy 
szólva idejülég kapja kezéhez 
fordítást is. 

Cherbuliez a legérdekesb el­
beszélők egyike. Válogatós tár­
gyában, diskrót eszközeiben, 
művészi kiviteleben. Jelen re-
igénye a legújabb franczia tár-
^adalmi élet előkelő köreiben, 
mozog s kiváló szerencsével 
használja föl jellegzetes vo­
násait arra, hogy műve ne 
csak egy mese, de sok tekintet­
ben korrajz is legyen. 

Érdekes meséje daczára per-
czig sem lesz frivollá e regény, 
mely franczia könyvpiaczujabb 
termékei közt bizonyára elsó 
sorban'érdeniel figyelembevételt 
Ára a vastag kölotnek 1 frt 40 kr. 

. A . 

Elbeszélés egy kötélben. 

Irta J ó k a i M ó r . 

Ára 8 0 kr. 
Ama kedélyes, tőrülmetszett 

magyar zamatu elbeszélések 
egyike ez, melyekben Jókai 
leginkább van otthon, melyek 
megírásában a legszerencsé­
sebbnek mondható s melyek 
neve nagyságát leginkább meg­
állapították. A félmúlt idő ty-
pikus alakjainak, a melyek le­
írásában oly nagy mester, egész 
tömegével találkozunk itten, s 
ráismerünk bennök egy-egy ro­
kon vonásra, mely atyánk , 
nagyatyánk alakjából még em­
lékünkben maradt. Az egész 
müvet az a jóízű humor leng, 
át, melynek a magyar irók 
müveiben hiába keressük má­
sát. Költői kedélyből fakadó, a 
hamisítatlan magyar életből 
merített munka ez, melyet ma­
gyar ember nem olvashat va­
lódi lelki gyönyörűség s a nél-
Itttj, hogy a költészet jótékony 
derűje őt b föl ne derítse. 

MAGYARORSZÁG L E G N A G Y O B B ! ! 

KÖLCSÖNKÖNYVTÁliA 
BUDAPESTEN 

M I I I I é s I U I I 1 
b é c s i u t o z a © s z . 

Az é g áldása — 
van O r l i c e R u d o l f tanár 

•— Berlin, Wilhelnistrasse 127 — 

JWF* l o t t ó j á t é k - u t a s í t á s a i n ; "91 
engem gondlol és bánattól szabadítottak meg egy szép 

Bécs. ternonyeremény által. Winkler Anna. 

(Aláírása közjeíryzőileg hitelesítve van. 

. I J» V I T O T T U I Í V T L Í T S . 

Legközelebb jelent meg a hires, maga 
nemében egyetlen könyvnek második, tete­
mesen javított és bővített kiadása: 

Ö N S E G É L Y " 
czimmel, a nemzörészek t. 'nden betegségei számára 
hfi és megbízható tanácsadó. 

r . i n s i s 
hasonszenvi orvostól. 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­
azoknak, kik ifjabb korukban titkos bünt vagy 
mértéktelen kicsapongást űztek és ennek következ­
tében beteges 

g y ö i i g ' e s é g ' b e i i 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beállásától fenyegettetnek. 

Azok is kik idősült bujakórban, bőrbajok­
ban, bujakóros köszvényben, hugycsőszükülés-
ben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos higany­
adagok által gyöngittetett, teljes kigyógyulást talá-
landnak. 

Nevelők, lelkészek és általában emberbará­
tok, kik a fiatalság javát szivükön hordják, jól te­
szik, ha ezen könyv tartalmával megismerkednek. 

Ezen hires könyv, mely nagyobb világosság 
kedveért boncztsmi ábrákkal van ellátva, minden 
könyvkereskedésben kapható, de posta utján nálam 
is megrendeltethetik. Ára 2 frt. 

D r . E R N S Z T L , hasonszenvi orvos, 

Pesten, kétsas-utcza 24-ik szám, Il-ik emelet. 

V Í . . L A V I T O T T K I A . d a . I G . 

P 

P 

i 

Megjelent és 

a z A t h e n a e u m 

könyvkiadó-hivatalábar\ 
Budapest, barátok-tere Athe­
naeum-épület, 8 általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható: 

* A CLAUDIUSOK T Ö R T É N E T E . 

I. KÖTET. 

TIBERIUS KORA. 

Irta 

R i b á r y F e r e n c z , 

tanár. 

Ara 1 frt 50 kr. 
E mü gondos és beható ta­

nulmányok gyümölcse. Szerző 
a római történet azon érdekes 
korszakát tárgyalja, midőn a 
köztársaság monarchiává vál­
tozott, melyet véglegesen esak 
Tiberius alapitott meg. Tibe­
rius legközelebbi rokonainak 
hulláin át lép a trónra, s bár 
eleinte mérsékli gonosz indu­
latait, később egész vadságá-
ban kitör kegyetlen jelleme. 
Az á'alkotmányosság helyébe 
nyilt despotismus lép. A hamis 
felségsértési vádak alapján ítél­
tetnek 'halálra vagy száműze­
tésre Róma legjelesb polgárai. 
Ármány és cselszövény kiirtják 
a császári család tagjait. Elhal 
a nemes Germanicus. gálád ár 
mány folytán, elitéltetnek neje 
a höslelkü Agrippina, fiai Nero 
és Drusus. Végre Tiberius kö­
rűi ür támad, s capreai magá­
nyában aljas kéjelgései közt 
egyedül áll, miután rokonai és 
barátjai mind halva vannak ; 
de őt is eléri a Nemesis boszuja, 
uj kegyencze Macro, és Germ -
nicus korcs fia Caligula, kit 
u ódjául szemelt ki, 78 éves ko­
rában párnákkal fojtják meg, 
s igy megszabadi'ják e ször­
nyetegtől az emberiséget. Szer­
ző több tanulságos példában 
fölmutatja az államélet átala­
kulását a despo isnius korában, 
valamint ennek átkos befolyá­
sát a közerkölcsiségre. Müvé"t 
a közvélemény közlönyei ed­
dig is dicsérettel fogadták és 
mint beható tanulmányokon 
alapuló korrajyot, érdek, s tár­
gyánál fogva es vonzó irályá­
ért a szakfdrfiak és a nagy kö­
zönség becses figyelmébe egy 
aránt ajánlhatjuk. 
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K i v o n a t 
Q^F" S z a b o t t á r 

a k a r á c s o n y i a j á n d é k o k c i k k s o r o z a t á b ó l . ? 
(Minden kornak megfelelöleg.) « 

- S z a b o t t á r a i t m i n d e n t g y e s t á r t r y o n l á t h a t ó k . fj 
w<) k r H e l i c o p t ó r e , elníés szerkezetű, K e l e t i d o h á n y z ó - ü v e g e k 2.80—8 frtig. Párisi ^ r a t t o i u a n i U i i H kártyák, melyek fi 

könnyű párisi repülőgép, mely u szobai an ma- Szivarszelencék és szekrények 2 5 — i > Írtig. ', levakartatván egy második tréfás képet mu- % 
dir inódiára korúlreprles S z i v a r - t á r a k , vállba függeszthetők forint ! tatnak, 15 kr. 6 

rÓ k r é - i z a k s a r k i t á j k é p , mely jege- 3 8 0 - 6 30. < Czuknrkatartó Kiint ili v a t - d A m a u s z á l y fi cedHH | o yt .n egy jegec-írömbljeii képződik. 
"Varázs Í r ó e s z k ö z ö k , eeupni vizxe] fel-

tö l i endok , 60 krtól i frtig. — Varázs toltar-
tók 80 kr. — Ket tős tolltartó zenével 75 kr. 

ír t 1 . 8 0 B a r o s c o p , ujnemű légmérö hév-
Ttiérórel. 

lí> frt . l'odométer, t á v m é r ő , gyaloglóg ré­
szére. 

K o r c s o l y á k r a kü­
lönös üg\elmet fordí­
tok: Hali fax frt 7.50, 
acél korcsolyák kettős 
csavarral frt 5.50, 6—8 
csavarral frt 4.50, 
ral frt 
forintig 

JMBC MeL'rende'esnél kérem a talp hossiát. 
B e r a k ó t a l p a k meghűlés ellen 45—85 kr. 
' .Titkos levelezés t frt. 
Olajfa iróeszkö/ök 2 50—7 frtiir. 

# Rrienzi l a í a r a j í v á n y iparcikkek. 
O O - e z ü s t c s a p a d é k műtermékek, még a 
i% legkf-nvesb izlest is kielégítők. 
Q K e l e t i n d i a i és japán különlegességek. 
A Z e n e m ű v e l finom albumok, 8zivarszekré. 

íelyek gyufa j D ö r z s - t ü z s / e r s z á m o k , 
nélkül tüzet adnak, 2 50—5 frtig. 

i B u r n ó t s z e l e n c é k , mindennemüek. 
; l i i z t o n s á t r i - es v a d á s z f e g y v e r e k , 
] kipróbált r e v o l v e r e k 7—25 frtig — Le-
( faucheux-fegyverek 27—85 frtig. I.ancaster 
1 35—KO frtig. Szoba-, vagy madár Flobert-
\ fegyverek 18 27 frtig. Mozsár-celtáblák frt 
| 8.50. Vadásztáskák 4—15 frtig. Mindennemű 
< töltények. 

P i n e e t o k o k frt 9 - 13.50-ig. 
z Jég.sarkantyúk, k u s z - v a s a k (elesés ellen) 

90 kr., frt 1.40. 
al frt 4 :>0, fatalppal es sarok-csavar- j Kancsók és f b d e l e s - k o r i a ó k , eredeti for-
3.85, acel fa-talppal frt 1.40, 2.20—3 i ntájuuk 1.30—8 frtig, ugyfzintén s ö r p o -

í h a r t á l c á k kőből és kristályból. 
113ohányzó-asztalok teljesen berende-
\ zetiek, 1 0 - 5 4 frtig. Pipa-nllványok 5—54 frtig. 
j Gépez.etes k é z e l ő - g o m b - g a r n i t u r á k 80 kr-
5 tói 4 frtig, i-ál-tnk r.O krtól 3 frtig. 
5 J a p á n síivartáskák 45 kr. 
{Amerikai Kureka s i í o b a - l é g p i s z t o l y o k 
\ frt 16.50. 
ÍAnieriKsi p e n c i l vagy zseb-irón 1.20—3 frtig. 
< Teknöuc ch ignon- fesűk 2.50 

l y n l frt 1.50. M. zgő bogarak és te<n8ncők fi 
45 kr. Madárka az ágon 50 kr. Czukorkatai'ó m 
mint szivaresomag 90 kr , frt 1 75. Tréfa- S 
gyümölcsök, iözel -kelt 60 kr., frt .20. stb. j | 

i 

frtig 

| nyek, szükségleti táskák stb. 

! A HÁZI KÉNYELEMHEZ: 
| T h e a - a s z t a l o k 12.50—25 frtig. — T h e a -
J , d e s z k á k 2 5 0 - 12 frtig. 
• Á^as gyert\aiartók párja 4.80—30 forintig. — 

• Gyertyatartók 1 . 4 0 - 8 frtig. 
! Thea-üs'ök 4.80 - 2 8 frtig. — Thea-szelencék 
I 4.s5—35 frtig, és mas then-asztalszüksegletek. 
) Jó éji-lámpák 85 krtól 8 frtig. 
I Ismert es ujabb t á r s a s - j á t é k o k . Dominó 
\ 1—8 frtig. Sakk-deszkák 1 . 1 5 - 8 frtig. Sakk-
I alakok 1.40—8 frtig. Puff-, malom- es úam-já-
| ték frt 3.40, 4.20. Vár-játék frt l.bö, 2 90. 
. Kalapács és harang 85 krtól 5 frtig. Lottó 

70 kr., frt 1.80. Versenyjátékok 1.50—8 frtig. 
Utazás a világ körül 80 nap alatt, Roulette-

' játékok, Roulette tervvel. 
1 T o m b o l a j á t é k o k 25 személyre 1 frt, 
1 iiagy társasagoknak : szaza 4 forintjával. 
1 J ó t é k o n y s á g i t o m b o l á k ugy a nyere­

ményeknél , mint sorsjegyeknél engedményben 
1 részesülnek. 
1 Társusagok részére n y e r e m é n y - ö s s z e á l -

l i t á s o k a t eszközlök 4—25 frtig. 
Sokféle gyakorlati a g á t - m á r v á n y tárgyak, 

asztalok öntöttvas lábakon. 
Alakos érc m í i ö n t v é n y e k . 
Teljes u t i szükséglet-készletek 5—65 frtig. 
í r ó a s z t a l - k é s z l e t e k 12— 0 frtig. Ezek 

egyes darabjai minden áron. r 

• N a p t á r a k 20 krtól 12 frtig. 
I v é p h e r e t e k 12 krtól 7 friig, úgyszintén 

állványokon. 
! " V a j t á n y é r o k fedővel 1.80—5 frtig. 
\ l C u l c s s z e k r é n y e k 5—25 frtig. 

• J á t é k a s z t a l kiegészitő daraljai : kártyái , 
preferance-t:iblák, játékpénzek, Wihst-bárcák, 
bárca-szekrénykék 1.40—14 frtig, Kártyapró-
>ek 1.20—ö frtig. Kártya-tokok 1—7 forintig. 

!-Stilet- és té l iboto l t 1 . 8 0 - 9 frtig. 
í r ó m a p p á k uj Uállitásuak 1.60—27 frtig. 
Asztali c s e n g e t y ü k 90 krtól 7 frtig. 
Fel költő órák 5.50—7 frtig. 
T o l v a j l á s e l len b i z t o s okmánytárak 

5.25—22 frtig. 
Ac om. s z í n h á z i l á t c s ö v e k 4 25—25 frtig, 

Z liaiom különfelekep alkalmazható lencsével 
2 nagy távolságokra 26 frt. 
S V i r á g - a s z t a l o k 5 - 8 0 frtig. F i c n s - á l l v á -
Z n y o k 3 - 6 5 frtig. 
X I ' a p i r l i o s n r a k 3.50—20 fr tg . V i r 4 g - a m -
? p o l n á k 2 50 —lo írtig. 
9 l .atogatojegy-tálcák kehelylyel i», 6—60 
W FORINTIG 
2 A q u a r i u n i 8.50—40 frtig 
9 I v a n d a l l ó - e s z k ö z ö k , fakosarak 3.60—18 
• frtig, köszéntartók 2 20—14 frtig. ^ -
• I l l a t - s z ó r ó k a leg tisztításához,40 krt.il 2frtig. i l i n j i i N z t « l o v a r á z ü l ó 

? l i r i s t á l y - t á r e y a k a Kaccarat gyárból. s bitáa 40, 65 kr. 
A l l v á n y k ö n y v e k fónykepgyaiieiiienyek-< Egyes e r ö s e b b tréfás 

•J h< z. bársony, bőr es fában 12—65 frlig. 
J> UJ a m e r i k a i e s z k ö z ö k k o n y h á k 
H e b é d l ő - s z o b á k részere. 
m I^ ikőr - sz tk i euyek 19—45 frtig. 
S l . o v a g l ó - n y e r g e k 15—45 írtig. Lovagvesa-
Z szők 1 - 9 frt g, s más angol lovagló-«szkőzök. 
K Tábori kulacsok 1—8 frtig. 
E Tréfái d o h á n y - s z e l e n c é k , síivartartók, 
? dohány-csuprok 2 — 15 frtig. 
5 Szivar-állványok és d o h á n y z ó - k é s a l e -
9 t e k 1.70 48 frtig. 

16 frtig 
j Divatos u s z á l y h o r d ó k 70 krtól 4 frtig. 
i B o k r é t a t a r t ó k 75 krtól 7 frtig. 
í I l l a t s z e r - s z e k r é n y k é k 2.50 — 12 frt. 
> F e h é r n e m ű - j e g y z ő k ö n y v e k 70 krtól 
j 4 forintig 
( Kedvelt z s e b b e l i - és keztyü-tokok, egyen-
í kint 2 5o—17 frtig, mint garnitúra 5—33 frtic 
( E s z m é n y - l c a s k á l c a v a r r ó - a s z t a l 
i részére, csinos alak- és kiállításban, 1.50—3o 

forintig. 
O l d a l t á s l t á l c a piperéhez bársony-, selyem-

es bőrben 2 6 0 - 1 5 frtig. 
Párisi b á l i - es h a n g v e r s e n y - l e g y e z ő k 

1 . 8 - 3 5 frtig. 
Valódi illat- es p i p e r e - c i k k e k különféle 

neműek. 
N ő i - t á s k á k 1 50—11 frtig, 
V a r í ó - a s z t a l i a a l k a l m a s c i k k e k : 

csinos cent iméter -mértekek 40 krtól 2 
foriutig. 

Nehéz v a r r ó p á r n á k 90 krtól 9 frtig. 
O l l ó - t o k o k 3—4 ollóval 4 . 5 — 6 frtig. 
F I A r a - é k s z e r , virágokból bájosan készült 

melllűk, fülbevalók, nyakékek, metalok, ke­
resztek stb., bal- és hangversenyre alkal­
masak. 

I . a c l y c o i n p a í f i i o i i s , teljes munkatokok 
legkülönfélébb alakban, 1 — 35 frtig. 

Csinos M i g n o n i n e í f I e p e t ó s i c i k k e k , 
gyöngéd lî yelem kifejezéséül. 

Szép uj l i o s s A i i s z o r ü k a r m a n t y ú k nők 
részére a jegsporthoz frt 3.50. 

Karmantjútartok írt 1—2 60, 
S z é l e l l e n i g y e r t y a t a r t ó k 1 80—3 frtig. 

KEDVDERÍTŐ TRÉFÁS IRLMIK, 
melyeket csak Franciaország készít oly gyengéd 

tréjásan vagy pikánsul. 
B o h ó k á s s z i v a r s z l p k í i k 50 krtól forint 

1 40-ig. 
Könnyen előadható, fölötte alialmas v a r á z s -

m u t a t v á n y o k : ugró kártya 50 kr., 
ven i-szelencze frt 1.50, Bőit secréte 45 kr , 
foguly mátkagyürű 30 kr., vexáló takarek-
szelencze 65 kr., sziv-kulcs 30 kr. 

Orr-belüzó 55 kr. Phönix-szelence 50 kr. 
A j k - k e n o c s egészséges ajkaknak frt 150 , 

szövetségben a harmad k trt 1 40, csalhatlan 
s z e r e l e m h é v m é r ó 1 frt, vérmérseklet-
meró 50 kr., magától futó eger 1 frt. Tessék 
szippauiani frt 1.50, 1.75. fecskendő-szivarok 
S5 kr , bohókás tolltórlök 60 kr., frt 1.50, 
vexa-üvegek 25, 40, 80 kr., vasútállomás mint 
tűz-sierszám 60 kr. 

Ó n u i ó U ólntaönteshez, jóslatot vagy érték­
telen tárgyat tartalmazók, 20 kr. 

l.enoi maiid f- e j ó s l ó - k f t r t y A k 1 frt. 
moluár vagy trom-

AJÁNDÉKOK GYERMEKEK RÉSZÉRE 
Rajz-eszközök 1—7 forintig,Debuscop és Mjcros- J 

copok 90 kr —frt 6 50. Zsebbeli iró-eszközök 36 fJ 
krtól 4 frtig. *1 

Dr. Schreber-féle teljes s z o b a i t o r i i a - l 
k é s z ü l é k e k frt 14.50, úgyszintén egyes 9 
eszközök, I ima-golyók minden nagy ágban. • 

Szerszám-ladacskák dilettánsok részere 1.40 -15 6 
forintig. fii 

Lombfüresz-készületek 2.30—19 frtig. fij 
Spectograph, mulatságos rajz-jatek, l.'O 3 frlig. fij 
Laterna-magi ka 1.60—15 fitig. fij 
I5űvész-keszüle:ek frt 2—8 75 ig. q 
l'hysikai játékok : távirat gyermekek rés'ere, g 

mely k' zönséges kouyhasóoldattal inüködéNbe tm 
hozható, 7 frt. E 

tisztán hangolt rendkívüli l i n n g s z e r c t i : i» 
Occarine frt .50, Tapagi-no fuvolák fr 1.80, 5 
Accordeon íremulovul 7 frt, Diabl-criaut 3o w 
kr., pásztorsip 40 kr.. hé a-cautat • 10 kr., Sj 
csufobi madárka 25 kr., <• rc.cl ni b a I m • 
iskolával frt 1.60, 2, 2.50, 3, 5. 20 friig púzo- g 
nok, llájkarmonikák 20 kr;ól 2 f tig, billen-2 
tyűs trombiták 9j knól frt 2.50-ig, síp ád k 9 
9 - 1 6 frtig. • 

Z s e b - k é s e t s k é k és o l l ó c s k a k , s más mű- © 
szerek 2 25—5 frtig. f l 

Jó fes ték- ladácskák, berendezette., 30 knól © 
6 frtig. W 

M a g n e t i k t l N játékok 4o knól 5 frtig. © 
G y e i m e k - ó r A k 10 krtol frt 1.40-ig Óra, melv lj$ 

ár. 85 kr. & 
Dobok, puskák, kardok, 75 kr.. 1.30 - 4 friig. fi) 
Vasutak 40 krtól 3 frtig, • raművel 1 2 - 8 Írtig 
Ostorok 20 krtól 1 ír ig. g 
Acusticai szócső távolságra 30 kr. 2 

f l 

• 

© 
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& 

i 
0 

holmik csupán urak 
részére: rugós szekrények 30 knól 2 frtig, 
rákok 75 kr., frt 1 60, a g o n d o l a t k i t a ­
L Á L Á S Á N A K művészete frt 1.55. 

M a j m o k , sokfele alakúak 35,6okr. , frt 1.20— 
4.50-ig. 

V e s z é l y t e l e n s z o b a - i ü z i j a t é k o k : vil-
lámkalaszok tucatja 12 kr., pattog papír cso­
magja 40 kr,, tűz-szivarpapír 20 kr , a leg-
szeib: magnesium-^üdrony méterje 85 kr. 

óseredtti tréfás f e l f n j h a t ó k i g y ó k 40 
90 kr. 

i Óriási forgócsiga 50 kr. 
'! Ij es céltábla írt 1.20. 

Necessairek, k ö t ó - g ö n i b ö k 1.50—5 frtig. 
> Takarékpénztárak 50 krtól 5 frtig. VP 

B á b n k nagy kiválasztá>bau, 50 krtól 7 frtig, 9 
\ ládában 12 frt. fci 
! Papát s inamat hivók 2 5 0 - 6 frtig. A 

l á o n y l i a - e s z k ő z ö k , kávé-keszletek, tut Q 
helyek, bútorok, 50 krtól irt 4 50-ig. « j 

Mulattatva oktatójátékok g y e r m e k - k e r t e k fi) 
részere, rendszer szerint összevalogatotiak, A 
úgyszintén egyes darabok, 50 krtól kezdve 
minden árban . frtig. 

S p l i i n x : én eltalálom a gondolatokat, frt l.'d 
Caleidzscopok 35 krtól Irt 2 50-ig. 
Kavissante, o p t i k a i f o r g ó sokféle alak k 

kai 3 frt. 
K é p e s - k ö n y v e k , magyar szöveggel, lökrtó 

4 frtig. 
F e l á l l í t ó j á t é k o k : lalvak, legelő csordák 

állatsert gletek és katonák, 20 krtól frt 3.50-ig 
I s k o l a t á s k á k 1 . 1 0 - 2 frtig. 
Réz-minták 90 kr. 
Ugró-zsinórok csörgőkkel 50 krtól 5 frtig. 
S appanbuborék-játék i.O—80 kr. 
Fecskendő-festészet frt 1.85-4.50-ig. 

CSECSEMŐK RÉSZÉRE: 
Rnganyjátékok : csörgők, állatok, bohóc ik, pólyás 

gyermekek, 35 krtól 3 frtig. 
Amerikai játékok : betűrend-tuskó stb. 

FÉNYES KARÁCSONYFA-DISZEK: 
Csillámló u j k a r á c s o n y f a - g y « - i l y a I á r ­

t ó k tucatja 70 krtól 2 írtig. 
Viaszgyertyák tucatja 20, 40, 50 kr. 
Színes Hesperus-gyertyáeskák, 30 darab 45 kr 

!

Legújabb s e i i s a t f ó s - g y e r t y a k , iniált.1 • 
karácsonyfa valameuuyi gyertyái rögtön s 
egyszerre nieggyuladiiak. 

S c i i s a l i ö s - g y c r t y a t a r t ó k , tündéries vi­
lágítással, szagtalanok, luc.itj.i — kr. 

Csillámló arany-fiiggelekek, megtölthetők, tu­
catja 90 kr , jegc-apok írt 1 20. 

Tölthető lampionok, tucatja 75 kr., frt 1.20,1.50. 
Üveg-i/yümölcsök, csinos aranyozásuak, tucatja 

\ 75, 90 kr., 1 frt. 
i Szőllók, tucatja frt 1 80. 
í Paradicsoiu-mai ár, mely ruganyon rőpaös, 35 kr. 

Sík-arany, levél-arany diók és almák részére, 
S cs. magja 10 kr. 
' Lebegő ang valók aranyozott szárnyakkal és har-

souakkal75 kr.. í.t l, 1.50. 
Nagy diók, í-zines aranyozásuak és zománcs'i-

nűek, tucatja 60 kr., óriás csillagok 50, 60,75 kr. 
Levélbeli megrendeléseket szabadjon mielőbb, és a mennyire lehetséges, a k rzelitő ar meghatározásával kérnem. 

K E R T É S Z T Ó D O R B U I > A P E S I Í : » í , 

http://egf.~13.50
http://csinv.it
http://va-arlasokt.il
http://kia.da.ig
http://krt.il
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A z A t h e n a e u m k ö n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a n 
( B u d a p e s t e n , B a r á t o k - t e r e , A t h e n a e u m - é p ü l e t ) s á l ta la m i n d e n h i te les k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

Titmarsl Sámue 
h is tó r iá ja . 

R e g é n y . 
Irta : T i L a . c l r e r a . 3 r . 

Fordította : 

Ifj. Szinnyei József. 
Á r a 80 k r . I 
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Alkalmas ünnepi ajándék. 
Éppen most Jelent meg az A t h e n a e u m könyvkiadó-hivatalában Budapesten 

(Barátok-tere, Athenaeum-épület) s általa Magyarország minden hiteles könyvkeres­
kedéséhen kapható : • 

P E T Ő F I S Á N D O R 

K Ö L T E M É N Y E I . 
HAZAI MŰVÉSZEK RAJZAIVAL DÍSZÍTETT MÁSODIK KÉPES KIADÁS. 

Barabás Miklós - Benczúr Gyula — Böhm Pál — Greguss János- Jankó 
János — Keleti Gusztáv — Liezenmayer Sándor — Lotz Károly — 
Mészöly Géza- Rauscher Lajos — Székely Bertalan — Wagner Sándor — 

Weber Ferencz és Zichy Mihálynak kiválóan sikerült, összesen 
8 2 r a j z á v a l . 

Ára egy-egy fényes kiállítású példánynak, pompás diszkötésben 16 forint. 

H o g y a h a l h a t a t l a n kö l tő ezen i l l u s z t r á l t d i szk iadásának megszerzésé t a z o k n a k is lehe tővé 
t e g y ü k , k i k a m ű á r á t r ész le tekben k í v á n j á k le f i ze tn i , füzetes kiadást is rendeztünk, 
s a d j u k az t a d i szk i adáshoz egészen hason ló n e g y e d r é t ü a l akban , tiz füzetben, csinos h o r i t é k k a l . 

Egy-egy füzetnek ára 1 frt 5 0 kr. 

8 
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Szintúgy most jelent meg kis nyolczadrétben, díszesen kiállítva: 

P E T Ő F I S Á N D O R 
© • Ö S S Z E S 

K Ö L T E M É N Y E I . 
nsnÉcrz- KÖTET. 

Ára a négy kötetnek fűzve S forrrrt. 
Ugyanaz, aranyozott pompás diszkötésben • . . 12 „ 

A z o n pé ldányoka t , m e l y e k egyenesen kiadő-liivatalunkbaii r ende l t e tnek meg , postán 
bérinentesen k ü l d j ü k m e g a t. m e g r e n d e l ő k n e k . 

Pe tő f i k ö l t e m é n y e i n e k e másod ik tel jes két fé le k iadása te l jesb az elsőnél , a m e n n y i b e n e 
k iadásba az 1848—49-k i k o r s z a k b ó l o l y kö l t emények is fö l vé te t tek , a m e l y e k e t az e lsőbő l t i sz te le t re 
mé l tó okbó l k é n y t e l e n e k v o l t u n k k i h a g y n i s később i i dő re ha lasz tan i . A z o n b a n egy p á r lap és f o l y ó ­
i ra t k ö z r e b o c s á t v á n e k ö l t e m é n y e k e t is, a ha lasz tás oka e lenyészet t s most a legte l jesb k iadás t 
n y ú j t h a t j u k , m e l y m i n d e n k ö l t e m é n y t m a g á b a fog la l , a me lyeko t P e t ő f i g y ű j t e m é n y e i b e fö l ve t t , sőt 
a n n á l többet, m e r t a to lda lékba i t t is fö l vé te t tek i f j ú k o r i k í sé r l e te i és g y ű j t e m é n y e i b ő l m a g a á l t a l 
k i h a g y o t t k ö l t e m é n y e i , n a g y o b b s z á m m a l , m i n t az első tel jes k i a d á s b a n lehetséges vol t . 

P e t ő f i két i z b e n rendez te saj tó a lá kö l t eménye i t . E l ő s z ö r 1847-ben, másodszo r 1849-ben, 
n e m sokka l h a l á l a előtt . M i n d k é t g y ű j t e m é n y é b e n az elbeszélő k ö l t e m é n y e k á l l anak e lő l , a m e l y e k e t 
a l y r a i a k k ö v e t n e k i dő rendben . M i m e g t a r t o t t u k e fe losztást , csak h o g y a ké t g y ű j t e m é n y e lbeszélő 
és l y r a i k ö l t e m é n y e i t k ü l ö n - k ü l ö n egy g y ű j t e m é n y b e összesí te t tük , szo rosan m e g t a r t v a az idő sor ­
rend jé t . — A z első g y ű j t e m é n y V ö r ö s m a r t y n a k vo l t a j á n l v a ; ez a ján la to t k i h a g y t u k , m e r t az össze­
s í te t t g y ű j t e m é n y r e n e m i l l i k , de ide j e g y e z z ü k P e t ő f i szava i t , a m e l y e k az első, 1847-ki g y ű j t e ­
m é n y e előt t á l l a n a k : » T i s z t e l e t és szere te t j e l éü l V ö r ö s m a r t y n a k a j á n l v a a szerző á l ta l .« 

Pe tő f i kö l t eménye inek másod i k 1849-dik i g y ű j t e m é n y e m i n d edd ig hi te les máso la tbó l ada ­
tot t k i u g y a n , de n e m Pe tő f i e redet i k é z i r a t á b ó l . M o s t , P e t ő f i tes tvére sz ívességébő l , P e t ő f i e rede t i 
k é z i r a t á t h a s z n á l t u k , s u g y a s o r r e n d b e n , m i n t a szövegben n é m i j a v í t á s o k a t eszközö lhe t t ünk . E l s ő 
g y ű j t e m é n y é n e k k é z i r a t a n e m lévén m e g , a r é g i b b k i adások összevetéséve l f o l y vás t sz in tén t e k i n ­
tetbe vé te t tek a becsúszo t t h ibák . E g y s z e r s m i n d i g y e k e z t ü n k m e g t a r t a n i P e t ő f i h e l y e s í r á s á t és p o n ­
tozásá t m i n d a b b a n , a m i lényeges- v a g y j e l l e m z ő n e k lá tszot t . 

A nagynevű regényíró jelem 
műve hű rajza a mai szédelgő 
világnak, s noha a benne elbe­
szélt eseményeket néhány évti­
zeddel ezelőtt Londonban tör. 
ténteti, azok egészen beleille­
nek a mi korunkba, s a világ1 

bármely nagyobb városába is. 
Meséje nem túlságosan bonyo 
dalmas a érdekfeszítő ugyan, de 
mégis érdekes. Egy szegény biz­
tosítási hivatalnok sorsa van 
benne vázolva, kit lelkiismeret­
len emberek a végveszély örvé­
nyébe sodornak, melyből jóté­
kony angyala, — neje menti ki.j 
Az olvasó megfordul a regény 
hősével a legkülönbözőbb he­
lyeken, a »társaság« legfelső 
köreitől le egészen az adósok 
börtönéig, s alakokkal ismer­
kedik meg, melyek távol attól, 
hogy puszta typusok volnának, 
eSy~tíSy társadalmi osztályt 
képviselnek. Különben Thacke4 
ray a művelt magyar olvasókö- j 
zönség előtt eléggé ismeret esi 
arra, hogy jelen műve ne szol 
raljon ajánlásnkra. / 

1 

Peveril lovag. 
Regény. 

Irta W A L T É R S C ' O T T , 
Fordította Frecskay János. 

Kis 8-adrét, 523 lap, ára 2 forint. 

II. Károly angol király vilia 
ros korát, a barczot a katho-
likus párt és a puritán dissiden-
sek közt, s ezek küzdelmét az 
erkölcstelen és erőszakoskodó 
király pártfogásaért sokan éj 
sokfélekép irták meg, de a pusz­
tán történelmet iró száraz ada­
tai nem képesek arról oly hl 
képet adni, mint a regény, mely 
mese keretébe foglalva, a kort 
mozgató eszméket személyesíti 
Az angol történet e söt kor­
szakának ecsetelésére csak nie^ 
teri toll vállalkozhatott, olya" 
minő Walter Scotté. És e regé 
nye ugy a kor s nép, mint ^ 
erkölcstelen udvar festésébe" 
méltó helyet foglal müveind 
nagy számában. 

A magyar olvasó közönség !) 

hírneves szerzőnek műveit 8 * 
dig csakis hirnevök után l S ' 
meri, (ez még csak második r<" 
génye, mely magyar orditáj' 
ban jelent meg) és mi-uap1' 
esetre megragadja az alkalmat 
hogy vele tüzetesebben megisl 
merkedjék. 
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